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FOR SKOLA OCH HEM 

SVENSK BOKSKATT 

Utgifven af Professorerna J. A. LUNDELL och AD. NOREEN. 



Sa lange flertalet af vara klassiska forfattare 
endast finnas att tillga i ssamlade skrifter», medan 
andra — i synnerhet aldre — forfattares arbeten ej 
ens finnas i den vanliga bokhandeln, sa lange man 
saledes for det mesta ar inskrankt till det knappa 
urvalet i en eller annan lasebok, torde en verkligt 
fruktbringande kannedom om var Iitteraturs skalter 
ej sta att vinna for den stora allmanheten. Det har 
darfor lange varit ett Snskemal, ofta framhallet vid 
lararemoten, att aga sadana litteraturalster af bestlende 
varde, med hvilka ungdomen borde i hem eller sko- 
lor gora personlig bekantskap, tillgangliga / upplagor, 
sa pass prisbilliga och latt dtkomliga, att hi/ar och en 
kunde skaffa sig ett exemplar. 

Efter langre tids forberedelser och med bistand 
af ett stort antal medarbetare hafva nu professorerna 
J. A. LUNDELL och AD^ NOREEN borjat utgifva 
en samling svensk litteratur under ofvanstaende titel. 

Hvarje nummer i samlingen innehaller en sar- 
skild skrift eller ett antal sammanhorande sadana, som 
bilda ett helt for sig. Det inledes med kortfattade 
uppgifter om forfattarens lefnad och stallning i litte- 
raturen jamte nOdiga upplysningar rorande den f6re- 
liggande skriftens tillkomst, dess historiska och litterara 
betydelse, och atfoljes af historiska och sprakliga 
upplysningar och forklarin; 
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Anders Sparrman foddes i Uppland ar 1748. I 
Uppsala studerade han naturvetenskaper och medicin samt 
gjorde sig darvid kand sasom en af den store Linnes mest 
lofvande larjungar. Tidigt stod hans hag till forsknings- 
resor i frammande varldsdelar, och sasom skeppslakare pa 
ett af Ostindiska kompaniets fartyg besokte han aren 
1765 — 67 flera lander i den fjarran Ostern, sarskildt 
Ostindien och Kina. Genom Linnes formedling fick han 
afven tillfalle att (vid jultiden 1771) pa ett af kompa- 
niets fartyg utresa till Kaplandet, dar han fick anstallning 
som informator i en hollandsk ambetsmans familj. Sin 
lediga tid anvande han till tragna studier mest af landets 
vaxt- och djurvarld, men afven de i Kaplandet boende 
vilda folkstammarnas natur och lefnadssatt iakttogos af 
honom med en naturvetenskapsmans oppna blick. 

Pa senhosten 1772 slot sig Sparrman till den frej- 
dade kapten Cook's forskningsexpedition och deltog under 
2 J / 3 ar i dennes beromda andra resa, som skildrats afven 
af Sparrman (i hans resebeskrifnings senare del). Ater- 
kommen till Kap pa varen 1775, foret'og Sparrman fram- 
emot hosten en langre forskningsfard till Kapkoloniens 
yttersta och minst kanda utbygder. 

Hollandarna hade ar 1652 anlagt ett faste, dar 
nu Kapstaden ligger, samt dit latit ofverflytta en del 
tradgardsmastare och bonder, som skulle forse de an- 
lopande hollandska skeppen med farsk proviant. Dessa 
sma begynnelser till en koloni hade sedan utvecklats, 
sa att vid tiden for Sparrmans resa hollandska bond- 
gardar funnos ej blott i Kapstadens omedelbara grann- 
skap, utan afven har och dar vid de sma kustfloderna 
osterut anda bort till Stora Fiskfloden. De lago emeller- 
tid mycket langt skilda fran hvarandra, och deras agare 
lydde stundom endast till namnet under den hollandska 
regeringen i Kapstaden. Bonderna nedlade ej mycken 
moda pa egentligt akerbruk, utan lefde mest utaf den 
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afkastning, de erhollo fran sina boskapshjordar, hvilka 
for deras rakning vallades af strangt hallna slafvar. Dessa 
slafvar utgjordes dels af fran Vastafrika eller andra trak- 
ter inforda negrer, dels af landets underkufvade forre be- 
byggare, hottentotter och buschman. Hottentotterna voro ett 
tamligen lagt staende folk, om hvars ursprung vetenskaps- 
mannen annu aro langt ifran eniga. An lagre pa civili- 
sationens trappa stodo buschmannen — namnet kommer 
af det hollandska ordet bosch, busch, som betyder »bu- 
skar, smaskog» — hvilka torde hafva utgjort Sydafrikas 
urinnevanare och sakerligen aro beslaktade med de vilda 
dvargstammar, Stanley patraffade under sin senaste upp- 
tacktsresa. Egendomligt ar, att Sparrman, som dock ger 
traffande skildringar af sa val hottentotter som busch- 
man, tror sig kunna sammansla dem till en enda folk- 
grupp. Han har darvid missledts af den fran hol- 
landare harstammande benamningen » hottentotter », ur- 
sprungligen ett skallsord, hvarmed de hvita invandrarna 
betecknade alia svarta, de funno fore sig i landet. Vida 
hogre an buschman och hottentotter stodo kaffrerna, ett 
kraftigt och krigiskt negerfolk af den stora s. k. bantu- 
gruppen, hvilket bodde i oster och nordost utom kolo- 
niens davarande granser och just vid denna tid borjade 
komma i strid med bonderna vid gransen. Afven med 
kaffrer sammantraffade Sparrman under sin resa. 

Denna resa — foretagen i sallskap med en ung 
kolonist af tysk harkomst, Immelman — gick forst pa 
ringa afstand fran kusten osterut anda till Stora Fisk- 
floden, som da bildade utbygdens grans mot kaffer- 
omradet. De resande foljde sedan denna flod uppat till 
Akter Bruntjes Hoogte i nuvarande distriktet Graaff-Reinet, 
just den trakt hvarifran 60 ar senare, da Kaplandet 
kommit under England, ett tiotusental missnojda bonder 
(boerer 1 ) utvandrade till odemarkerna i nordost, dar de 
sedan grundade Oranjefristaten och republiken Transvaal. 
Efter ett par manaders vistelse bland dessa de senare 
utvandrande boerernas fbrfader, hvilkas enkla lefnadsvanor 
askadligt skildras, atervande Sparrman ungefar samma 
vag han kommit samt foretog redan pa sommaren 1776 

1 Boer (tyska: bauer) ar det hollandska ordet for bonde och 
uttalas enstafvigt med ett vokalljud midt emellan och a. I 
pluralis bbr man fbredraga formen boerer framfbr bo-er, hvilken 
senare beror pa felaktigt uttal. 
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hemresan till Sverge. Dar hade han aret forut pa Lin- 
nes rekommendation blifvit promoverad till medicine dok- 
tor och utnamndes en tid efter hemkomsten till assessor 
i Collegium Medicum i Stockholm samt till professor i 
naturalhistoria och lakemedelslara. 

Annu en gang besokte Sparrman de svartes varlds- 
del. Han utsandes namligen 1787 — 88 af Gustaf III 
till Senegaltrakten pa Afrikas vastkust for att under- 
soka, om en svensk koloni dar skulle kunna anlaggas. 
Han och hans reskamrat, den bekante manniskovannen 
Bernhard Wadstrom, meddelade pa atervagen i London 
at kommittdn for undersokning af slafhandeln vardefulla 
upplysningar om slafvarnas behandling under transporten 
till den vastindiska slafmarknaden. 

Sparrman afled i Stockholm den 9 aug. 1820. 

Anders Sparrmans skarpa iakttagelseformaga och 
lifliga framstallningssatt gora hans resebeskrifning lika 
vardefull som underhallande. Mc Call Theal, den for- 
namste kannaren af Kaplandets aldre historia, satter den 
framst bland samtida skildringar af landets tillstand under 
det hollandska valdets sista tid. De trovardiga och 
opartiska ogonblicksbilder, Sparrman ger af landtbefolk- 
ningens lefnadssatt och sedvanor, aro annu ej alldeles 
foraldrade, i synnerhet i fraga om de aflagsnaste grans- 
trakterna i Transvaal, dar boererna ju efter basta for- 
maga soka bibehalla skick och bruk fran »den gamla r 
goda tiden». Dock markes, att slafveriet numera ofver- 
allt ar — atminstone till namnet — afskaffadt, och att 
»de svarte* i allmanhet behandlas nagot mindre hard- 
handt an pa Sparrmans tid. 

De utdrag, som har meddelas ur Sparrmans vid- 
lyftiga och numera ratt sallsynta resebeskrifning, hafva 
valts med tanke pa att aterge hans intryck fran be- 
roringen med boererna samt det vasentliga af hans lange 
oofvertraffade skildring af buschrnannens, hottentotternas 
och kaffrernas lefnadsforhallanden. Daremot hafva hans 
lifliga skildringar ur Sydafrikas fore hans resa veten- 
skapligt foga eller ej alls undersokta djurvarld (bl. a. af 
flodhasten, noshorningen och bufFeln) mast utelamnas. 
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lr 1 87 1, uti September manad yppades for mig 
tillfalle att tanka pa en resa till sodraste udden af 
Afrika. Anledningen var foljande: 

Den vittre kapten och riddaren Ekeberg, hvilken 
aldrig forsummar tillfalle att gagna vetenskaperna, hade 
under ett kort besok vid Goda-Hopps-udden utverkat 
tillstand att ditsanda en naturforskare. 

Men att denne genom sina undersokningar ibland 
blomster och yrfa m. m. ej skulle lopa fara att anses 
sasom en spion af land och regering samt dessutom 
med mindre kostnad vinna sitt foremal, sa borde han 
i matematik, geografi och fransyskan undervisa residen- 
tens barn i Bayfalso. 

Herr Ekeberg kande redan min hag for natural- 
historien genom en resa till Kanton i Kina, som jag aren 
1765 och 1766 under dess kommando hade den lyckan 
att fullborda. Han hade mig darfore vid forbemalte resa 
till Hopps-udden i atanke. 

Jag emottog dess anbud med mycken fagnad, ty 
jag hade lange langtat efter tillfalle att bese varlden. 

Det berodde dock annu helt och hallet pa ett syn- 
nerligt gynnande af respektive direktorerna vid Kongl. 
svenska Ostindiska kompaniet, huruvida mig kunde tillatas 
passage med nagot till Kap och Kanton amnadt skepp. 

Hos direktionen anmalte darfore Hr Ekeberg min 
tillamnade resa sasom till vetenskapernas nytta. 

Framledne Herr arkiatren LinntS, sa nitisk for sin 
vetenskap som stor kannare, horde detta med en sar- 
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deles fagnad, och i egit namn forfattade ansokningen for 
min resa. 

Herrar direktorerne, val vetande, att valbestalld han- 
del och sjofart i allmanhet grunda sig pa vetenskaper 
samt af dem upplysas, sa val som desse darigenom till- 
baka vinna ett markeligt stod och utrymme, bifollo ej 
allenast, utan ock med sin gunst ofverskredo hvad som 
begardes. 

De anordnade for mig en fri och bekvamlig resa 
fran Goteborg till Kap med deras skepp Stockholm; slott. 
Detta vantades jultiden blifva segelfardigt. Sistnamnde 
stallet var utsedt till forsta forfriskningen i vagen till Kina. 

Innan jag borjar sjalfva jurnalen till mina resor, 
beder jag dem vara valkomne, som har pa papperet med 
sitt resesallskap beslutit hedra mig, sa framt de tackas 
att atnoja sig med hvad som forefaller. 

En langvaga resande kan aldrig mota airmen efter 
den bekvamlighet och ordning, som han sjalf onskar; 
hum skulle han da pa papperet kunna inratta och stada 
sina resor efter hvars och ens sarskilda smak? Till min 
skrifart mindre stadgad och lycklig samt darfore ofta 
med mig sjalf missnojd, behofver jag sasom oofvad mer 
an mangen ett forord med mina lasare om deras be- 
nagna ofverseende. Mitt skrifvande har nu for flere ar 
till det mesta bestatt i korta anteckningar, stundom pa 
ett sprak, stundom pa ett annat (efter som mitt yrke 
och vistande gifvit anledning), stundom ock pa flere 
blandade. Fran denna sprakvilla ofversatter och utforer 
jag nu vidloftigare pa mitt modersmal, hvad pa ofvan- 
berorde satt blifvit till minnes anmarkt. 

Stallningen af denna min beskrifning sasom dagbok 
ar i vissa hanseenden ej den basta, men dock i de fiesta 
naturligast. Till att fatta ratta begreppet om flere i sa 
matto forefallande amnen batar det ej litet att fa veta, 
pa hvad dagar de blifvit sedde; tiden, sattet och ord- 
ningen m. m. aro tillfalligheter hvaraf kan hamtas mycket 
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ljus. Framfor allt blifver darigenom mycket lattare bade 
for jurnalist och lasare att atskilja, hvad som blifvit med 
mer eller mindre visshet erfarit, och hvad som man 
nodgats i stod af andras mer eller mindre palitliga be- 
rattelser anfora. 

Ofver ett par tusende for detta obekanta naturens 
alster, hvilka jag i det besynnerliga Afrika, med en 
ehuru mattlig uppmarksamhet, upptackt, men annu ej 
fulleligen hunnit utreda, kunna hvarken till hela be- 
skrifningar eller kortare utstakningar i denna bok vinna 
rum. 



April den 12 [ar 1772] fingo vi Kap i sikte och 
kommo samma dag till ankars uti Taffelbayen. Kap pla- 
gar ofvermattan berommas af sjofarande, i synnerhet af 
dem som denna udde pa kortare tid besokt. Orsaken 
torde vara, att ledsna af flera manaders sjoresa vanligen 
kommer en att fortjusas af den forsta jordtorfva som 
heist, man fir trada pi, hvaraf sedermera berattelser 
lamnas efter det forsta intryck, man fatt. Detta har 
kunnat sa mycket snarare handa i anseende till Kap, 
som sjofarande dar plaga sallan droja lange nog for att 
hinna ledsna. 

Den 30 april, sedan vi ankrat, hade jag for forsta 
gangen tillfalle att satta fot p§ afrikansk grund. Ett 
af mina forsta goromal var att uppvakta guvernoren, 
baron Joakim von Plettenberg, hos hvilken jag anmalte 
mig att fa kvarblifva i dess guvernement. Han bifoll 
man svarighet min ansokning, sedan han underrattat sig 
om min tillarnade station; afven tillbjods mig rattighet 
att praktisera medicinen, da han horde, att densamma 
varit mitt hufvudstudium. 



Sedan min foresats, efter hvad jag redan sagt, ar 
att bibringa lasaren berattelse om landet och folket i den 



ordning och pa det satt, jag sjalf kom till deras kanne- 
dom, har jag trott mig har bora infora berattelse ora 
en exkursion, som jag foretog till Paarl och omliggande 
trakt, sadan som jag genast efter hemkomsten satte mig 
ned att densamma beskrifva i bref till en min gode van 
och forna skeppskamrat. Jag anfor det med den da 
nyttjade stilen och med atskilliga imellan sjoman bruk- 
liga talesatt. 

Min Herre! 
Med en helt och hallen uttrottad lekamen ar jag 
nyss hemkommen fran 8 dagars fotpromenad ofver de 
torra afrikanska falten och efter det jag haft tillfalle att 
besoka atskilliga afrikanska vin- och korn-baurs. Sa 
kallas har ett hjartans hederligt folk, som val ej aga 
annan nummer i rangordningen an vara svenska bonder, 
dock oftast aro ganska formogna, ehuru de ej fora storre 
stat an svenska fralsefogdar. Den 9 oktober innevarande 
ar begaf jag mig till Kap for att fa se borgerskapet 
exercera, afven for att enligt aftal med en landsman ga 
att skada liljorna pa marken och landsens dottrar jamte 
andra bygdens produkter. Ser icke min Herre, huru 
val jag passat flere flugor for en small! Hvad exercisen 
vidkommer, holl det manhaftiga krigsfolket sig den io:de 
inom hus for blastens skull, hvilken ock verkeligen var 
sa haftig nedom Lejonberget, dit jag gatt att botanisera, 
att jag stundom nodgades lagga mig ned pa marken. 
Den 1 1 :te ryckte borgerskapet ut pa faltet. Rockarne 
sa pa hast- som fotkarlarna voro val alia bla, men 
omsom af mork och ljus farg. Vastarne, sardeles fot- 
folkets, voro bruna, bla och hvita, in summa af flere 
slags fargor. En fransysk prastman med svarta klader 
och roda klackar var afven harvid narvarande och yttrade 
till mig sin forundran ofver sa brokiga munderingar. 
De exercerade icke dess mindre skaligen bra, af orsak 
att en stor del af dem voro europeer, som tjant i tyska 

Fur skola och Jin?i. 7. 2 ' 
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kriget och sedermera uti garnisonen i Kap, tills de dar 
efter 5 ars tjanst vunnit borgareratt. Sedan det slog 
mig felt att fa den namnde landsmannen till sallskap, 
begaf jag mig pa vagen med en svartbrun vagvisare, 
som jag legt for en fjarndels riksdaler om dagen. Ofver 
axelen bar han en stang, pa hvars ena ande var en ort- 
press och pa den andra en motvikt af nagot matsack 
och nagot klader. Denna min vagvisare, hogfardig ofver 
det namnet Bastard, lat mig snart forsta, att han ej var 
nagon slaf sasom de fleste svarte, utan fodd fri pa mo- 
dernet, emedan mormodren varit hottentottska och fadren 
en europe, som han trodde af tamligen fornam harkomst. 
1 korthet, jag foljde mitt ode och min svarta lotsman ur 
staden. Vi styrde var kurs nordvastligt, och hade vi redan 
klockan 1 2 hunnit anda till galgen. Har stannade vi 
litet att betrakta dodligheten. Mera an ett halft tjog 
omkringstaende stegel buro nog ohyggliga frukter, folj- 
der och prof af traldom samt tyranni, monster som 
aldrig fela. att alstra hvarannan jamte allahanda andra 
skamliga missfoster for manskoslaktet, sa snart nagot- 
dera fatt burskap. Sjalfva galgen, den storsta jag nagon- 
sin sett, var val i sig sjalf en nog ampel dorr till evig- 
heten, dock ej alltfor stor tillskuren af ett tyranni, som 
i sa liten stad som Kap kunnat finna 7 offer att hangas 
i kedja. 

Inga broar finnas i hela Afrika. Vi maste dar- 
fore vada ofver tamligen djupa backar och aar. Da 
och da vankades rekrytering for mitt insektkompani 
och min ortsamling, hvilket gladde sjalen och i samma 
man spridde krafter och ifver i mina ben. Desse fingo 
dessutom af foljande anledning tillfalle att rasta. Af 
de vagnar, som hunnit upp oss, var en med 6 par 
oxar forespand efter landets sed. Daruti lag en slaf och 
sof, full som ett svin, ocksa till stor del efter landets 
sed. En annan, dock nyktrare, satt vid rodret, namligen 
med en piska, hvars skaft var 3 manslangder och snar- 
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ten i proportion. Tommar brukas aldrig till oxarna, 
hvarfore oaktadt val passade piskslangar till hoger och 
vanster desse, mindre tillofvade, an girade om bagbord, 
an om styrbord, tvars och andalangs ofver vagen, sa att 
kusken ej sallan nodgades springa ned af vagnen for att 
eftertryckligare yttra sin mening for de framste af span- 
net. Vagnen ar sa stor och bred i gangen, att den ej 
garna kan ga ikull; dock, dar vagen ar mer grannlaga, 
ledas de framste oxarne. Uppe i vagnen satt en kristen 
hollandare, hvilken det ommade att se mig till fots och 
darfore ganska hofligt nodgade mig jamte min forhyrde 
att stiga upp i vagnen och aka. Vid pass pa samma 
polhojd hann en bonde pa oss. Vi prejade, det ar: vi 
ropade till och halsade hvarannan, sasom plagar ske 
fran skeppen i 6ppna ocean. Vi fornummo af honom, 
att han var en faderlandse-karl (sa kallas europ<5erne har) 
och hade fatt sig hustru, bo och bohag vid ett af de 
vackraste stallen pa denna trakten. Men jag besinnade, 
att hvarken Tournefort i Levanten eller Linne pa lapska 
fjallen eller andre graslasare botaniserat med nagon 6-par- 
vagn, samt att mina studier och samlingar ingalunda i 
sadant aktyg kunde forkofras; dessutom att det benen 
vunno i hvila, blef annorstades genom skvaltning for- 
loradt. Darfore begaf jag mig ater till fots och kom till 
en kompaniets gard. Rattaren elier sa kallade basen dar- 
stades presenterade mig ett glas starkt vin, som ej kom 
ofverens med min torst. Vattnet var brackt eller salt- 
aktigt harstades. Hvarken mjolkkor eller mjolk funnos, 
ehuru pa garden foddes ansenligt antal hastar och boskap. 
Orsaken ar, att sadana stallen bevakas af soldater, som 
bekymra sig mera om vin an mjolk; afven skjutes nagon 
skuld pa betet sasom ogint eller sinande for mjolkkor. 
Jag tog darfore afsked af basen — - sa kalla slafvarne alia 
kristna, sardeles fogdar och husbonder. Nasta gard till- 
horde en infodd afrikansk bonde. Jag tankte nu for 
forsta gangen probera detta folkets for mig mycket be- 
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romde gastfrihet. Men till olycka var bonden pa exer- 
cisen i Kap och endast nagra slafvar hemma, af hvilka 
en gammal karing forde ordet och sade sangkladerna 
vara inlasta. Jag kunde latt se, att hon hade likasa 
liten lust att harbergera mig som jag att blifva hos 
henne. Det var redan i morkningen, men detta och 
mina stela ben oaktadt resolverade jag att ga till en 
annan gard, som syntes. Vi kommo miste om vagen i 
en dald samt irrade oss ibland buskarna. Jackhalsen 
eller afrikanske rafven holl nu sin aftonmusik, i det narm- 
asta pa samma sprak som den europeiske. Paddor 
och nattskrafvor instamde hartill med sina obehagliga 
laten. Vi kommo andteligen pa en liten hojd, hvarifran 
vi iter kunde se garden samt ratta oss. En vakt af 
hundar, som i Afrika aga oinskrankt privilegium att bita 
fotgangare, som vanka, ju senare ju mera misstankte, 
satte oss i mycket bryderi. Klockan var redan half 9 ; 
dock, som folket annu ej lagt sig, kommo de ut till 
raddning, sa att vi undgingo andra blessyrer an pa rock- 
skorten. Vi slapptes in i koket, hvarest oss emottog 
ett dunderslag; det var underrattelsen om basens eller 
rattarens bortovaro pa exercisen, och att alia bekvamlig- 
heter voro inlaste. Detta kom mig att kanna annu sva- 
rare klamning af dagsbordan. Imedlertid bod den be- 
skedliga slafven mig att halla till godo af ett litet for- 
rad 1e och brod, hvarmed han sjalf var forsedd. Min 
drang jamte den namnde husslafven och en annan, som 
var favaktare eller herde, rorde ihop en for sig behaglig 
ratt af flott och groft brod. Efter nagon deras ofver- 
laggning pa portugisiska slapptes jag i den franvarande 
basens egen sangkammare. Sangen var bekvamlig nog, 
men golfvet af Iera, vaggarna tomma, moblerna ut- 
gjordes af en sprucken tekanna samt nagra tomda bu- 
teljer och ett par stolar. 

Emedan dorren ej kunde igenlasas, satte jag stolar 
mot densamma, pa det jag matte vackas af bullret, som 
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de skolat fororsaka, ifall man velat mig pa lifvet. Se- 
dan lade jag mig att sofva, dock raed en dragen knif. 
De manga mord, som jag visste i detta landet plagade 
forofvas, gafvo mig mycken anledning till denna for- 
siktighet. Foljande morgonen fick jag pa begaran frukost, 
hvilken bestod af gammalt smalt eller ett slags flott, 
prepareradt och bevaradt i en traask att nyttja sasom 
smor; afven fick jag ett stycke bockkott, som var stekt 
pa glod och alltfor starkt kryddadt med spansk peppar. 
Hungren nodgade mig till den belefvenheten att ej for- 
sma min svarta vards traktamenter, dock blef jag ej 
langsam vid bordet. En oformodad, men ganska haftig 
trata pa portugisiska, som jag ej forstod, yppades mellan 
husslafven och faherden. Elden tycktes lysa utur bagges 
svarta ansikten. Den sistnamnde grep till knifven och 
nodgade den forre att muta sig med ett stycke kott; 
hvarpa han gick sin vag efter en a ymse sidor med 
karligaste miner fornyad vanskap samt patand frukost- 
pipa. Oaktadt denna forlikning utofvade husslafven en 
grym hamnd pa sin vederdelomans hund, som rakat 
droja kvar i koket ; men oaktadt sa lagt uppforande var 
bemalte slaf dock sa mycket smittad med det adelmodiga 
af en afrikansk gastfrihet, att jag ej latteligen kunde 
ofvertala honom att emottaga en drickspenning for den 
tjanstaktighet, han visat mig. Kort efter dagningen be- 
gaf jag mig ater pa vagen, da jag for forsta gangen 
efter min ankomst till denna varldsudde fick fagnas med 
asyn af stora akerfalt, som nu stodo grona med fots- 
hog brodd; ty pa Tigerbergstrakten, hvarest jag for det 
narvarande befann mig, var akerbruket landtmannens 
fornamsta yrke. Hvete och korn aro dock de endaste 
sadessorterna, som uti hela kolonien finnas. Det forst- 
namnde nyttjas endast till brod och det senare endast 
att foda hastar, dels si att brodden en eller flere ganger, 
allt eftersom den hunnit atervaxa, afslas for dem till 
foder, dels sa att namnde sadesslag, da det hunnit till 
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mognad, utspisas med halm sasom hos oss. Kl. i o 
flyktade jag undan regnet till en gard, hvarest, jamte 
det slafvinnorna voro sysselsatte med sitt syarbete, jag 
fann dem sjunga kristna psalmer. Deras husbonde, af en 
ovanlig religionsnit har i landet, hade formatt dem dar- 
till. Men af vanlig hushallning har han ej latit dem'i 
kristnas samfund med nagon dopelse intagas, emedan de 
darmed efter landets lag skulle atervunnit sin frihet, och 
han forlorat dem utur sin tjanst. Denne gudfruktige 
baur var fodd berlinare och hade varit styrman pa Ost- 
indien. Vi kommo af denna anledning att spraka om 
dess fordna och annu alskade monarks segrar samt inom 
en timmes forlopp nastan om alia ting i varlden. Min 
hals sved annu af pepparen och min mage af hunger. 
Den forra lindrades med ett par glas vin, men for blyg 
att klaga mig ofver den senare, lamnade jag den till sitt 
ode att vanta pa middag, dar tillafventyrs man skulle 
bjuda mig, och begaf mig ater till mitt botaniska kail 
och arbete mellan buskarne, hvarmed landet har ar nas- 
tan alldeles ofverholjdt, undantagne de flackar, som aro 
upprojde. Ingen skogspinne, knappt nagot vildt trad ar 
till seendes. Jordmanen haromkring ar till utseendet en 
merandels torr, ofruktsam mo och klapper; dock aro 
vissa dalder pa samma smakulliga trakt myllblandade och 
tacksamma, afven mot en och annan som Iagt sig pa kul- 
turen af citron-, apelsin- och pomeranstrad. Klockan 3 
eftermiddagen kom jag till baur van der Spoei, som var ank- 
ling och fodd afrikan samt broder till den, som min Herre 
vet ar agare af det roda eller gamla konstantia. Han 
stod utan krus helt stilla inom sin dorr att afvakta min 
ankomst och utan att ga ett enda steg mot mig, men 
tog mig i handen, halsade »God dag! Valkommen! Hur 
ma ni? Hvem ar ni? Glas vin? Pip tobak? Vill ni ha 
ata?» Jag svarade i ordning pa fragorna och emottog 
det sista anbudet. En skicklig, belefvad 12 a 14 ars 
dotter bragte en skon lambringa med morotsas pa bordet 
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och efter maltiden bod mig tevatten med sa god grace, 
att jag snart kunnat blifva kar bade i flickan och maten. 
Tystlatenhet och godt hjartelag kunde lasas bade uti 
fadrens och barnens ansikten och uppforande. Jag till- 
talade min vard nagra ganger for att bryta tystnaden. 
Han svarade kort och beskedligt, utan att for ofrigt sjalf 
borja nagon diskurs mer an att tillbjuda mig hvila hos 
sig ofver natten; men jag tog afsked, ej utan att vara 
rord af en ovanlig och ofortjant valviija. Uti min bo- 
taniska girighet hade jag intet afseende pa mina styfva 
ben, utan ville skynda mig 6fver de torra backar, hvarest 
jag gatt hela dagen liksom pa styltor. Mot aftonen fann 
jag mig mindre trott, sedan mer gaende och springande 
uppmjukat lederna. Ej Iangt ifran garden hade vi en 
back att ofverga, dit en slafvinna kom och sardeles 
tjanstaktigt visade oss grundaste stallet. Aftonen ankom 
jag i god tid till en gard, dar far och mor ej voro 
hemma, men unga Jan och jungfru Susanna lante mig 
anda hus. Dar var en vacker byggning, sasom ofver- 
allt pa vagen dels af tegel, dels af tillpackad lerjord, 
men utan annat golf an bara jorden. Jag hade amnat 
ga langre, men sedan jag sag en stor tjarna i gang pa 
golfvet och horde af Susannas egen mun, att de hade 
30 mjolkkor, kan min Herre tanka, att jag icke latte- 
ligen skulle statt att bortvisa, heist mjolk sallan van- 
kats, sedan jag kom till Afrika. Garden berattades 
gifva omkring 800 tunnor sad arligen efter mellan 
io:de till 1 5 :de kornet. En val jast och bakad hvet- 
bulle, ofver 2 fot i diameter, sattes pa bordet, och 
utomdess fick jag ata mig . ett lystmate af mjolk och 
farskt smor. De gjorde sig ett noje af att traktera mig 
samt att oformarkt le ofver min krokiga hollandska 
och insektanstalter. Ortsamlingen gillades, emedan de 
sjalfve af orter och vax gjorde ett slags plaster. Mor- 
gonen lat jag kaffet sta orordt sasom grumligt och efter 
landets sed svagt som spisol, men jag begaf mig pa 
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vagen gladtig och munter efter sa god undfagnad med 
mjolk. Som min insektask var redan full, maste jag 
gora en hel uppsattning af flugor, insekter och torn- 
dyflar kring mitt hattbram. En faherde passerades pa 
vagen, som stekte en liten skyllpadda, hvars kott var 
till smaken som en kycklings. Men vid pass en half 
mil langre bort kommo vi ofver en farherde, som spi- 
sade lamstek pa sin husbondes bekostnad. Min folje- 
slagare, som kande vardet af sin frihet, viste sin for- 
nojelse ofver det att slafvarne ibland kunde hamna sig 
pa sina tyranner med otrohet. Han berattade, att far- 
herdar, som hafva snala och stranga husbonder, gora af 
alia lamtvillingar det ena till sina sportier och ofta afven 
det andra, da tillfalle ar att dolja en sadan stold. Kloc- 
kan 5 kommo vi till en annan gard, hvarest jag spra- 
kade med gumman om hennes podager samt om gubbens 
gikt, den han nu var rest att utsvetta vid varma ba- 
den. Ett hus ovaligt hopsmetadt af mycket lera, manga 
orena och slarfviga barn, en slafvinna med tjock jarn- 
lank om foten, gummans lineamenter, spitsiga nasa, ban- 
nor pa husfolket och kallt vatten, hvarmed jag endast 
undfagnades, vittnade, att fattigdomen bodde i huset, 
samt att gikten hade ett fruktbarande koleriskt tempera- 
ment att gro uti. Gumman radde, att jag skulle satta 
mig ned i Paarl (en trakt af vingardshemman ett stycke 
vag harifran) for att rikligen, som hon mente, vinna 
fodan med kvacksalfveri. Hon berattade, att dar varit en 
medikus forut, som ej blef tillitad, for det han var dyr. 
Hon sade sig aldrig kunnat och aldrig skulle kunna lata 
sig ofvertalas till aderlatning eller medikament; icke desto 
mindre tyckte hon for sin person det vara trostligt att 
pa medikus hafva narmare tillgang, da man ar sjuk. 
Pa fadd anledning tog jag en vag till hoger, som skulle 
fora mig till en rik och krasslig 52 ars anka. Min 
drang, som dar var bekant, varnade mig att ej skramma 
slag och moderchmingar pa frun med insektcrr.a pa mitt 



cm 



10 11 



'7 

hattbram, hvarfore jag, klockan 5 till henne ankommen 
och val emottagen, sorgfalligt vande kullsidan fran dess 
ogon och gomde sedan hatten i en vra. Min mun vardt 
genast satt i arbete med ost, smor, brod, vin, tevatten 
samt afhandling om gikt, slag, stark nasblod, hosta och 
salig mannens vattusot. Gumman var andaktig att hora 
och jag att ata, sa vida mina forelasningar det kunde 
medgifva. Under detta hade en skvallrig favoritslafvinna 
spionerat hos min drang i koket, hvarpa hon hviskade 
frun i orat, det min hatt vore full af sma bestar (kleine 
bestjes). Gumman kvitterade genast de vackra instruk- 
tioner i dieten, som jag holl pa att gifva, for att i min 
hatt bese det underliga nya. Hon blef aldramest be- 
stort att se de sma bestarna fastspikade i hattbramet 
med nalar. Promt forklaring fordrades. Nu maste jag 
gora litet stillestand med maten for att intet svalja ned 
nagot af de hollandska fraser, jag behofde hopsmida for 
att ofvertyga henne om nyttan af dessa sma bestars 
kannande for medicinen, ekonomien samt skaparens ara. 
Lyckligen, dock ej utan inquietude afhandlade jag detta 
amnet, ty i vidrig handelse skulle sakert frun vist mig 
pa porten sasom en heksemeester (trollkarl). Men nu bod 
den hederliga gumman mig kvar, och jag spadde mig 
en delikat natthvila i si vackert och val furneradt hus. 
Kort efter kom en jutvagn med frammande. Det var: 
1) hennes fru dotter; 2) en makta tjock och fet landt- 
man, som sades kunna gifva 50,000 platar i hemgift 
at hvardera af sina dottrar, af hvilka den ena redan 
handelsevis fatt ett svart barn, hvars fader till Ion for 
sin karlek ifran slaf blifvit avancerad till lifstidsfange, 
och fruntimret sjalf till hustru at sin faders gards- 
fogde; 5) en dess an korpulentare halfbroder. Dessa 
herrars far har varit fodd lifflandare och tjant som 
svensk soldat. De hade forr sett insektsamlare, men 
da de uti min ortsamling jamte blomster afven fingo se 
gras och kvistar af trad och buskar, funno de det sa 
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lojligt som ovant. Unga frun Iockade utur mig allt, 
hvad jag visste saga henne om rosen och lefverflackar, 
och jag gjorde mig betait med fragor om huskurer och 
det varma bad, hon nyligen for 3 veckor brukat. Hon 
jamte modren radde mig afven att blifva praktikus i 
Paarl, men det ar jammer, sade de, att mannen, som 
tycks sa forstandig om vara sjukdomar, skall tala vart 
sprak sa krokigt. 

Ingen mjolk fanns nu har, dock en eljest val till- 
lagad aftonmaltid. Vin dracks in gesundheit och good 
commerce; fetma, middagssomn och orsaken dartill, nam- 
ligen herrarnas lifflandska badstugubad i detta klimat, 
skarskadades. Vi bodo hvarannan godnatt, men sjalf 
fick jag en dalig somn, ty den ovanligt daste ungkarlen 
blef mig en besvarlig och snarkande sangkamrat. Han 
hade val ett gladtigt ansikte, saval som dess muntre 
och plaisirige broeder, men orkade ej stort tala. Da det 
nagon gang maste ske, var det med ett hvasande, som 
gjorde honom for mig till storre delen obegriplig. Han 
pustade mer for att fa af sig strumpor och skor an 
jag, da jag sist antrade upp pa Taffelberget. Lordags- 
morgonen togs farval harifran samt vagen till bergsrivieret 
i Paarl. Farjan lag nog mycket utur vagen for mig, 
som icke hade nagot speciellt pa andra sidan att utratta; 
men som jag blef varse en obett holme, 3 till 4 fam- 
nar fran landet, darest far och getter ej kunnat gora 
mig forkop pa blomstren, vagade jag att vada ofver. 
Hatten och harpiskan undantagne, botaniserade jag pa 
denna holme i samma drakt som Adam i oskyldighetens 
tillstand. Mitt solstekta skinn fick dock fornimma, att 
jag i mitt lilla paradis forlorat herravaldet ofver mygg 
och bromsar. Dessa sma djur tvingade mig snart att 
vanda om och paklada mig, da jag sedan botaniserade 
langs efter rivieret och kom sa mellan gardarna i Paarl 
in till en molnare, som satt och sof middag. Trump- 
nare och allvarsammare karl har jag val aldrig sett. 
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Han satte fram en rankig stol och utan att fraga, hvem 
jag var, sade genast: »Hvad skall Ni fortara?» — »Jag 
ser, I hafven tevatten», svarade jag; »gif brod dartill, sa 
har jag bade for hunger och torst. Jag har forsummat 
middagen genom 6rtsamlande.» — »Ha, har Ni intet 
atit middag! Slafvinna, satt fram kott, brod och vin- 
flaskan!» svarade den tvara gubben. Jag at och drack 
till hans gesundheit, under det han hel tyst rokte tobak 
och studerade uti en astrologisk almanack pa i 6oo-talet. 
Icke en enda gang take han mig sedan till, och pa 
en och annan fraga svarade han sa kort, att jag trodde, 
han var oandeligen missnojd med min visit, och ville dar- 
fore nodvandigt truga betalning pa honom. Han svarade 
entraget med en obeveklig ton: »Ha, det gor jag intet, 
det ar ju en skyldighet att hjalpa resande.» For min 
drang hade han ock, mig ovetande, ordinerat ett heder- 
ligt brod- och kottstycke, men foljde mig ej ofver halfva 
sitt slippriga lergolf, da jag tog farval. Af innerlig tack- 
samhet rord, onskade jag inom mig sjalf, det matte 
himmelen forlata en sa hederlig molnare, ifall han rakat 
forsynda sig pa sin nastas sadesskappor. 

Ett stycke ifran bodde en koster, det ar klockare, 
som ar i nagot mer anseende hos de reformerta an hos 
oss. Han var af svart extraktion pa moderne. Jag gick 
in, fick sitta ned och dricka en spilkum daligt tevatten 
utan socker. Kosters aldriga hustru var sjuk och sang- 
liggande. Jag efterfragade beskaffenheten af det onda, 
och da jag inhamtat, att den sjuka oaktadt 3 veckors 
varma bad forblifvit lika kontrakt och utmarglad med 
giktknolar, nodgades jag med litet omsvep lata henne 
forsta, det hon ej borde gora sig Iang rakning pa lif- 
vets vedermoda. Hon var nojd att skiljas ifran usel- 
heten och mannen att blifva ledig fran en krasslig kvinna, 
hvarfore bagge med noje tycktes afhora min fatala pro- 
gnosis och for omaket nodgade mig att dricka ett par 
glas vin samt tillbodo mig att bese kyrkan, som lag 
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strax bredvid. Pa densamma kunde jag se, att dessa 
landtboer ej gora mer facon med var Herres an sina 
egna hus. Detta Herrans tempel var val stort som en 
dryg upplands-holada, natt tackt som de andra husen 
med ett svartaktigt gras, men utan hvalf eller inre tak, 
sa att kroppas och takben inuti gjorde en elak utsikt. 
Altare och altartafla lara aldrig de reformerte bruka. 
Bankar voro pa sidorna for karlar, men kvinnfolken hafva 
hvar sin stol eller pall pa gangen. Predikstolen var 
alltfor ovalig och simpel. 

Harifran begaf jag mig pa en gin hemvag, likasa 
obekant for min vagvisare som for mig. 1 8 stycken 
apelsiner, som jag i Paarl kopte for en hollandsk skil- 
ling (vid pass 4 skill, svenska), kommo ofvermattan val 
till pass for mig, och ett stycke tobak blef en mer 
oumbarlig proviant for min drang. Han bar en verk- 
ligen tung borda, men var dock forundransvardt hardig. 
Det var redan morkt, da vi hunno till en gard, hvarest 
baur sjalf ej var hemma. Imedlertid bragte jag frun pa 
ekonomiska diskurser och fornam, att dar sallan vanka- 
des mjolk i sa vackert hus och det i anseende till torra 
backar m. m., men att man daremot hade farafvel, nagot 
utsade och vingardar, som kunde med vattenledningar 
goras bordige. Det var en hjartans god och hederlig 
fru, men rakade att bjuda mig allt det jag ej ville hafva: 
vin, brannvin och tobak. Mannen, en ganska eldig 
gubbe, omsider hemkommen, drack mig snart till och 
sade: »Ni lar tro eder allena vis har, ni med edra 
orter. Alle afrikanske bonder iiro intet heller sa dumma, 
skall ni se.» Darpa surprenerade han mig med upp- 
visande af nagra vackra bocker och en svarm luntor i 
alia sciencer, hvilka jag alia nodgades beromma, under 
det han lopp imellan mig och bokhyllan och upplaste 
hela titelbladet, boktryckarens namn ej forgatande. »Sir 
ni val», sade han, »att jag ej endast foljer plogen!* 
Vi raknades slakt, ty han var lifflandare och jag svensk. 
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Om aftonen var ej brist pa mat. »Ni maste ata bra 
pa bondegardar», sade den hjartans frun; »det ar val 
unt.» Smor och ost hade de fran sina fabodar, 100 
timmars resa in i landet, samt spicket buffelkott. Pa 
soppan och grona arterna kunde jag kanna, att min la- 
tinske vard ej studerat kokboken, hvilket i Afrika skulle 
rantat honom mer an poetikan och de larda spraken. 
Frun maste allena till sangs, emedan mannen engagerade 
sig med Josephi historia for att ofvertyga mig om sin 
nit i studier. Om morgonen bittida vacktes jag af Ja- 
nuarii och Februarii jammerskrik, som fingo stryk af hus- 
bonden, for det hastarne ej funnits igen foregaende af- 
ton. En del gifva sina slafvar pa detta satt namn dels 
efter manaderna i aret, dels efter dagarna i veckan. 
Man redde sig till kyrkefard, men en regnskur hindrade. 
Imedlertid ato vi frukost, drucko hvarannan till in ge- 
sundheit, hvarpa foljde tacksagelse och farval samt en 
dubbel smorgas, hvilken varden och vardinnan hulpos at 
att stoppa ned i min rockficka till matsack. Det rorde 
mig innerligen att njuta sa mycken valvilja helt ofor- 
skylldt af alldeles okanda. 

Frun var sjalfva godheten, men i en makta fleg- 
matisk kropp. Gubbens glosor och bibliotek rojde, att 
han som jag var en fran faderneslandet forlupen student. 
Jag fick ock sedan veta, att han varit chirurgus och 
blifvit hitfolad som soldat samt fatt storre delen af sina 
bocker genom gifte med en prastanka, sin nuvarande 
fru. Denna gumma hade for sin phlegme aldrig kunnat 
utse en mer kolerisk kropp till man, hvilken oaktadt 
en naturlig god bojelse skall, ehuru for ringa fel, agat 
flere af sina slafvar till dods. Jag kunde for min Herre 
uppgifva an flere exempel, huru utofning af hvad brott 
som heist, sardeles af sadana hvilka liksom slafhandlen 
eller trafiken med manniskors frihet icke allenast aro 
talde, utan afven privilegierade, aldrig fela att inveckla 
manniskor uti an flere ogarningar och oredor. 
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Mina sma afventyr med ormar, skorpioner, ka- 
meleonter och andra odlor gar jag forbi, som jag vet, 
att det felar min Herre smak att kanna och tycka om 
dessa krak, hvarmed det afrikanska Kanaan ofverflodar. 
Men jag kan icke forgata, huru villradige vi ofta voro 
om hemvagen, sardeles pa en stor slatt. Vi motte dar 
andteligen 7 stycken kompaniets drangar eller soldater, 
dock oss till ingen forman, ty desse medkristne/ be- 
supne af vin, som de buro med sig i ladersackar och 
kalabasser, voro sjalfve i trata och lara ej unnat oss 
nagon underrattelse, emedan hvar och en af dem viste 
en nastan alldeles sarskild vag. Brytande pa hogtyska, 
plattyska, hannoverska 0. s. v. hotade ock alle, att jag 
skulle traffa rivier, berg, odemark och dylikt, om jag, en- 
ligt deras sjoterm, ej styrde kosan ratt. En annan fragade 
mig, hvart jag amnade ga, sedan . han sagt, huru jag 
borde taga af vagen till hoger och vanster. Jag slet 
mig los med tacksagelser. Darpa slogo de en ring kring 
min drang och pratade honom helt yr i hufvudet om 
vagen. Andteligen kommo de sjalfve i tvist om samma 
amne och vi saledes bagge lose. Hvad ville jag nu gora? 
Stadd utan bade karta och kompass, matte jag ratta min 
kurs efter solen, tills jag rakade en svart hedning, som 
vallade far, pa hvars nyktra och beskedliga anvisning 
jag om aftonen kom till en gard, darest fogden, ha- 
novrare till nationen, med ett vanligt afrikanskt handslag 
halsade mig med det vanligaste Valkommen! Han und- 
fagnade mig med mjolk och berattelse om sina karleks- 
afventyr, hvilka # han haft sasom soldat i England. Han 
dikterade mig ock till planboks en pa dess noga er- 
farenhet stadgad alskogs rangordning af konet i Afrika 
salunda: madagaskare, svartast och fortraffeligast, darnast 
malabariska, bugunesiska eller malajska, sedermera hotten- 
tottska, men aldrasamst de hollandska hvita. Sasom 
allena 2 kristne bland 12 till 14 slafkarlar reglade vi 
dorren ganska val, och fern laddade gevar voro hangde 
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ofver sangen. Hela aftonen hade jag sett slafvarna vid 
si muntert humor och sa vanligt och familjert hand- 
terade, att de pa kroppens vagnar skulle tyckas ma 
battre an manga af vara europeiska tjanstfolk. Dar- 
fore anmarkte jag till min vard, att dess mildhet vore 
honom sakraste vapen och borgen. »Kan sa vara», sade 
han, »men dels vanka andras bortlupne och rebellske 
slafvar omkring for att plundra sig mat och gevar, dels 
for att tubba flere till sitt parti, dels har man da och 
da exempel, att ett raseri faller pa de svarta ora nat- 
terna att gora mord, aldrahelst pa husbonden, men 
ibland i brist daraf pa nagon af sina kamrater eller sig 
sjalfva. Jag ar i husbondens stalle och nodgas straffa, 
da de fela mot mig eller mot hvarannan. Buguneserne 
sardeles aro hamndgirige och grannlage om rattvisans 
skipande. For att undvika jalusi, tvedrakt och mord 
tillater ej min husbonde, att har hallas slafvinnor; men 
jag onskade, intet hinder vore daremot har sa val som 
pa andra stallen, dar jag tjant forr. Nu ar nog ensligt 
och langsamt. Fornamsta inkomsten, min husbonde har 
harifran, ar genom ett stuteri af hastar. Kunde han har 
halla slafvinnor, skulle vinnas mer genom dessas for- 
okande. Darfore plagar ock en slafvinna, som ar frukt- 
sam, betalas tredubbelt dyrare an en ofruktsam.* 

Hvad tycker val min Herre? Han larer ibland 
annat haraf finna, att afven det dragligare tyranniet 
medforer sitt straff af ofredad bade somn och samvete. 
Slafvar, afven under den mildaste tyrann, aro berofvade 
natursratten. En melankolisk atanke af sa smartande 
forlust vaknar lattast under nattens tysta, da dagens 
buller felas att dissipera densamma. Hvad under da, 
om valdsverkare af deras frihet nodgas stundom med sitt 
blod igen besegla och underskrifva manniskoratten ? Borde 
icke min, ehuru saktmodiga, vard frukta desperation af 
1 2 raska karlar, rofvade fran sitt land, sitt slakte och 
sin frihet? Afven sasom stangde fran ett kon, hvilket 



cm 



9 10 11 



24 

forsockrar lefnaden, var det visst fruktansvardt, att deras 
af naturen mycket eldiga sinnen skulle forgripa sig pa 
mansklighet? Under vara ekonomiska diskurser togs i 
akt, att en infodd slaf (heist bastard), som palitligen kan 
kora vagn och ombetros att hafva uppsikt ofver de andra 
eller anses som trogen och flink, betalas med 500 riks- 
daler. En som nyss ar kopt fran Madagaskar eller an- 
nars mindre lard och palitlig, betalas med 100 till' 150 
riksdaler. En hast, som i Sverige gailer 10 riksdaler, 
kostar i Kap 30 till 40 ; en dragoxe fran 8 till . 1 0, 
men en skalig mjolkko fran 12 till 14. En dito, som 
fores fran Faderland eller nagorstades i Europa, af godt 
mjolkslag, kopes med begarlighet for 40 till 50 riks- 
daler 0. s. v., hvilket allt jag sedan af flere fatt bestyrkt. 
Mandagsmorgonen togs farval och fragades, hum 
vagen gar hem, da mig svarades: »Det ar ingen vag. 
Ni lamnar vagen, som gar till Kap, at hoger och gar 
sa ratt genom dessa buskar, sa far ni si berget, som 
stracker sig mellan Konstantia och Kap; styr sedan ratt 
fram ofver torra slatten pa den huken af berget, ni 
kan minnas ligga narmast till Konstantia och edert hem. 
Det ar ingen gard i vagen mer.» Val, sa larer jag fa 
ata gras till middagen, tankte jag, harmsen att ej fa 
nagon frukost och for blyg att paminna om nagon hos 
en vard, som gardagen sa val fagnat mig. Vi hade ej 
lange haft berget i sikte, forran det sande ett moln, 
som forst har pa slatten foil ned i ett ymnigt slagregn, 
och maste jag da sjalf slita ondt och genomblotas for 
att skyla mitt herbarium. Men sa torkande ar kli- 
matet, att jag inom fa minuter blef torr, da solen igen 
sken upp. Hemkommen mot aftonen fick jag veta, att 
dar alldeles intet regnat, men molnet efter vanligheten 
tackt berget. 

Jag bor har ej fortiga, att jag nagra ginger under 
vagen var i religionsdiskurs med min hedniska kom- 
panjon. Han pastod, att jag var den forsta som talt 
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med hono n i detta amne, samt att han son, dum (ty 
sa kalbdc han sig sjalf) ej kunde veta eller begripa 
nagot darom, eller tillhorde honom att befatta sig dar- 
med; dock viste han sig ej obenagen att vilja tro allt 
hvad man behagade. Hans tankar hade aldrig uppstigit 
till ett hogre vasende eller vagledt honom till nagot 
tingens forsta upphof, skapelse eller skaparen. Han visste 
val, att de hvite samlades i kyrkan, men han hade aldrig 
tankt pa att fraga, i hvad andamal. »Det larer val sa 
ska vara», svarade han mig. Icke desto mindre tycktes 
han visa nagorlunda afsky for last samt hogakta det 
goda. Den som rekommenderade honom till min tjanst 
dessa dagar, beromde honom sasom trogen. For ofrigt 
var han nog kapabel af upplysning; men som det ren- 
derar hollandaren hvarken kapital eller procent att gora 
proselyter, sa har denna och manga andra sjalar blifvit 
forsummade. Men mera om detta och andra amnen 
framdeles. 

Forblifver min Herres m. m. 

Mitt vistande pa den namnde landtgarden Alphen 
forblef till inemot midt i november manad. Fullt sys- 
selsatt med de kapska blomstren, hvalfde jag ej sailan 
i mina tankar, huru jag darmed de foljande manader och 
ar skulle fortfara; men bdet hade beslutit annorlunda. 
Mig var beskardt att i hast forbyta det kapska landet, 
sommaren och dess fagnande blomster mot en kail och 
med isberg bestrodd ocean. 

* * 

* 

Onsdagen den 22 mars 1775, efter sextiotusende 
engelska milars sjoresa, under tva och ett fjardedels ars 
bortovaro ifran den kristna och civiliserade varlden, kommo 
vi ater till ankars i Taffel-bayen. 

Aterkommen till kapska kolonien, lekte min hag 
och omtanka pa verkstallighet af resan till detta lands 
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inre delar och nationer, men nodgades dock i staden 
afvakta varen eller den vackrare arstiden. 

Storre delen af dessa vintermanader vistades jag i 
sjalfva staden och under tiden redde mig till resan pa 
atskilliga satt, hvaribland kan raknas, att jag praktiserade 
medicinen och kirurgien, emedan det, som jag dymedelst 
fortjante, var en behofvelig hjalp till den vidlyftiga ut- 
rustning, som mitt foretagande fordrade. 

For att vidare beframja min resa gjorde jag alia moj- 
liga efterfragningar om hvad som dartill kunde hora, men 
i stallet for upplysnings vinnande lamnades jag i mera vill- 
radighet, i det de berattelser, som kunde samlas, voro 
ofta mot hvarannan, men oftast mot trovardighet stri- 
dige. Hufvudsakligen radde man mig ifran resan sasom 
nagot mycket orimligt och farligt, heist jag, en annu i 
Afrika obevandrad och foga bemedlad framling, nodvan- 
digt maste underkasta mig hvarjehanda olagenheter; men 
sedan jag icke insag nagon omojlighet, atminstone for 
att bjuda till, fullfoljde jag min foresats. Till den andan 
gjorde jag mig bekant och van med hr Daniel Ferdinand 
Immelman, en ung afrikan, hvilken for ro skull forut 
gjort en liten resa in i landet och dartill var upplifvad 
af den vackra reflexion, att det vore foga hedrande for 
honom och de ofriga afrikanska kolonisterna att hafva 
forsummat undersokningen af sitt land, hvarigenom de 
nu snart ifran mig och andra framlingar skulle nodgas 
hamta upplysning om sitt hem och sig sjalfva. For egen 
person var han snart ofvertalt att ga in i alia mina f6r- 
slager och gora mig sallskap, men all mojlig ofverlagg- 
ning och inbordes bitrade fordrades att vinna tillstand 
af dess anhoriga. Modren, ett tankande europeiskt frun- 
timmer, jamte dess tacka dotter gafvo andteligen sitt 
bifall, fornamligast af den grund att unga Immelman 
hade ganska svagt brost och kunde bast hjalpas genom 
en lang resa till hast, heist under en lakares tillsyn, da 
han daremot hemma af lungsoten hade att frukta en 
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mycket sakrare och ohyggligare dod an af de strofvande 
hottentotterna eller vilddjuren ini landet. Fadren, en 
bade i Europa och Ostindien gammal forsokt krig'sman 
och lojtnant af garnisonen i Kap, lade ock slutligen det 
goda ordet till, att en gosse, hvad faror betraffar, ej 
borde vara blyg eller frukta. Herr Immelman skaffade 
sig for den skull en god lattbarande hingst; jag hade 
redan kopt en ordinar klippare och en ny bagagevagn 
af vid pass samma storlek som vara svenska rustvagnar, 
men med en segeldukskur i form af ett hvalf, behorigen 
tackt pa satt som de, med hvilka bondren i denna koloni 
allmant fardas. Till dragare for en sadan vagn fordras 
vanligen 5 par oxar, hvilka jag darfore upphandlade. 
Vidare medtogs atskilliga medikamenter, sa i afseende 
pa var egen halsa som pa landtboernas, for hvilka man 
darmed kunde blifva bade ganska nyttig och desto battre 
valkommen. Afven forsedde jag mig med ett litet for- 
rad af glasparlor, massingsskordosor, eldstal och knifvar 
samt tobak; dessa varor aro i synnerhet begarliga for 
hottentotter. Ett ekfastage, inrattadt till ormars och 
andra djurs bevarande i brannvin,' medbragtes; afven 
atskilliga ris papper till orters torkande jamte lador och 
nalar for insekter tillika med nodigt ombyte af klader. 
Likaledes provianterade vi oss med te, kaffe, chokolad 
och socker, dels for eget behof och dels till benagen- 
hets vinnande hos de landtboer, hvilka i anseende till 
storre aflagsenhet fran Kap ofta aro utan dessa fornoden- 
heter. Man sade mig val, det likorer ofelbart skulle 
hos manga verka langt mer till samma andamal; men 
bade rum, tyngd och kostnad hindrade mig ifran att 
nagot daraf medtaga. Med synalar af flere sorter voro 
vi val forsedde, heist vi med denna vara jamte goda ord 
kunde vinna bondflickornas ynnest och bitrade att samla 
insekter. 

Som lagen alagger kapska kolonisterna att fanga 
och till Kap uppbringa alia, som resa ini landet och 
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ej dartill kunna uppvisa skriftligt tillstand, sa anholl och 
bekom jag guvernorens pass till en obehindrad resa samt 
till invanarenas bitrade mot tillborlig betalning. En an- 
nan biljett rekommenderade mig till husrums undfaende 
vid varma badet i Hottentotts-Holland, ty detta medel 
hade jag beslutit att forsoka mot de forkylningar, jag 
vid sodra polkretsen mig adragit. 

Den 25 juli om morgonen red jag ifran Kap. Min 
vagn skjussades af den bonden, hvilken salt mig de forr 
omtalte 5 par oxar. Dessa skulle jag forst bekomma 
pa samma bondes gard, hvilken ar i vagen till det varma 
bad, dit jag mig arnade. Inga gastgifvaregardar aro in- 
rattade i detta land, utan hvar och en resande nodgas 
saledes fardas med egna rid- och akdon samt egen mat- 
sack. Var vag gick igenom det laga landet af torra 
sand- och ljunghedar. Pa det medlersta eller varma af 
dagen lato vi sasom andra resande har i landet vara 
oxar vattnas samt soka sig bete. De hollo till goda 
den magra foda af torra buskar och gras, som allman- 
nast i Kap vankar, men hastar hafva mer svart efter att 
finna nagot for sig nog fint och tjanligt. Det ar for- 
namligast af denna orsak som man till de fiesta korslor 
i Afrika nyttjar oxar; det lar ock vara orsaken till att 
hastarne i Afrika tyckas aga mindre styrka och hardig- 
het an i Europa. 

Sa snart aftonsvalkan borjade, fortsattes var resa 
till foten af ett hogt berg kalladt Hottentott-Hollands 
Kloof. Nejden harvid ar mer hoglandt, mindre torr 
och ager atskilliga vackra gardar. Det var redan natt 
och tjockt morker, nar vi framkommo. En liten eld upp- 
gjordes, hvarvid, sedan en tarflig aftonmaltid var full- 
andad, vi gingo till hvila. Sadeln till hufvudgard, sjalfva 
marken till sang och en kapprock att tacka for nattkold 
utgjorde nu och som oftast under resan hela sofbekvam- 
ligheten. Till lagerstalle utsags den sidan af nagon buske, 
som bast kunde skydda for sydosten eller annan harskande 
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vind. Da regn pakom, baddade vi oss pa sjalfva talt- 
vagnen. Vi voro i anseende till bagaget pa densamma 
langt samre placerade. Basta stallet, jag dar kunde valja 
for mig, var min kista, oaktadt locket var kullrigt. Herr 
Immelman, sasom spenslig och mindre an jag, kunde, 
ehuru med moda nog, tranga sig imellan samma kista 
och vagnskorgen, darest han lag pa nigra buntar pap- 
per, men hade anda ej att skryta af stort vallustigare 
sangstalle. Stundom baddade vi var sang under vagnen, 
da vi voro liksom under tak, nagorlunda skylda for 
regn och dagg, men hade daremot ett helt nara och 
mindre angenamt grannskap af vara oxar, hvilka vid 
hjulen och stangen samt stegarna af vagnen voro bundne 
och bangstyrige, sa att vi blott mellan de spakaste va- 
gade framkrypa. Detta sallskap holl sig dessutom oro- 
ligt, da vilddjur voro pa trakten. Aterigen da tillfalle 
for oss var att taga nattharberge pa bondgardar, voro 
vi som oftast nastan samre logerade. Pa de fiesta stal- 
len bestod huset allenast af 2:ne rum med jord- eller 
lergolf. Det inre af dessa nyttjades till sangkammare 
for bonden sjalf jamte dess hustru och "barn. Det yttre 
utgjorde koket, i ett horn af hvilket man bredde en 
matta for oss pa golfvet, och daruti bestod gemenligen 
all den bekvamlighet, som det goda folket kunde astad- 
komma. Vi maste for ofrigt med vara sadlar och kapp- 
rockar samt ett tacke, vi medbragt, nojas att tillaga var 
sang. Hottentotter af bagge konen, unga och gamla, 
som voro i bondrens tjanst, valde alltid sitt liggstalle i 
spiseln. Denne intog merendels en hel gafvel samt hade 
ingen annan eldstad an golfvet, pi hvilket vi saledes 
samtlige lago. En cirkulation af loppor och andra ola- 
genheter, som vi harigenom voro underkastade, kom oss 
ofta att heldre valja fria luften, sa framt kold, stark 
blast och regnvader ej gjorde det for oss an ohyggligare. 
Vid berattelsen om mitt forsta nattlager har jag trott 
bast passa sig att gifva detta allmanna begrepp om 
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huru vi nodsakades att tillbringa de fiesta af de ofriga 
natterna pa resan. 

Hottentotts-HolIands-berget och dylika berg skulle 
oaktadt det starkaste spann dragare ingen annan kunna 
kora uppfore an den, som ager det handlag och gehor samt 
ar med sa Jang piska utrustad som de vanlige afrikanske 
oxkuskar. Sadan piska ar 2% famnar lang, marten 
nagot langre samt smallen af 3 fots langd, af stadig 
mant eller samsk forfardigad. Kusken haller den med 
bagge sina hander, och sittande pa kusksatet kan han 
darmed racka fram till det 5 :te paret samt ganska snabbt 
och oafbrutet, da sa behofves, utdela smallar och slangar 
bland oxarna och tillika traffa dem, pa hvad stalls han 
behagar, sa att snart sagdt hartappen medfoljer. Har- 
medelst vinner han det gehor, att oxarne pa en gang 
nodsakas att forena sin styrka och rycka fram vagnen 
utur svara gropar samt lyfta den ofver tvara stenar och 
branter. Men det fordras mycken grannlagenhet att ej 
drifva dem for mycket pa en gang eller hvila dem for 
lange i sonder. I forra fallet blifva de andfadde, matte 
och daraf istadige, i det senare ater saktas de i den 
nodiga ifvern, de forut aro satte uti, for att sjalfva ar- 
beta- sig fram, och i brist hvaraf det hander, att man 
ej kan komma ur flacken. Uppfore brantare berg pla- 
gar kusken darfore hvarje half, hel eller hvarannan minut 
efter omstandigheterna lata dem utflasa; utfore ater, af- 
ven pa mindre tvara stallen, heist med lass, ar att' be- 
frukta, det vagnen kommer fortare ned an oxarne eller 
rullar pa dem, emedan endast det eftersta paret aro vid 
vagnsstangen forspande och ej forma att halla igen, sa 
mycket som behofves. Vagnen maste darfore, som 'det 
kallas, remmas. Det bestar daruti, att man med en 
kedja, som ar fastad i framvagnen, tager ett eller flere 
slag kring nagondera af bakhjulens lotor, da sedan med 
en pa kedjans yttersta anda befintlig hake haktas i na- 
gondera af dess lankar. 
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Som icke en enda bro finnes ofver nagon flod eller 
a i hela Afrika, och farjor allenast pa tvenne stallen aro 
inrattade, sa maste vi vada ofver fyra fots djupt vat- 
ten, att det rackte upp under min sadel. Ehuru floderna, 
diir som vanliga kbrvagen loper fram, gemenligen ej 
aro djupa, sa ar dock detta satt att fardas ofver dem 
stundom bade afventyrligt och hindersamt, ty efter en 
eller nagra fa dagars regn, heist om vintren, hander, 
att man nodgas droja 8 till 14 dagar, stundom langre, 
innan vattnet hinner sa mycket utfalla, att man kan 
vaga en ofverfart, och det pa stallen man darimellan, 
heist om sommaren, kan snart sagdt torrskodd ofver- 
komma. Och ehuru vattnet nagorlunda sedan minskats, 
kan man anda ej med sakerhet betro sig till den van- 
liga ofverfarten, af fruktan att flodandet dar torde for- 
merat nagon ojamnhet eller ock utskoljt stallet till en 
djupare gol. Nagon mer bfvergifven bonde, som ar 
otalig att lange vanta pa vattnets minskning, eller da 
hans knappa matsack ej tillater langt drbjsmal, plagar 
vara sa vagsam att lata sina oxar simmande ofverslapa 
vagnen, sa att vattnet stiger ofver det medlersta af vagns- 
korgen. Det hjalper da ej, om hans hustru, barn och 
det bagage, han annars medfbrer, kommer att underga 
en ansenlig biota. Den slafven eller den hottentott, 
som i anseende dartill, att inga tommar nyttjas, ar ound- 
ganglig att pa kinkigare stallen leda det framsta paret 
oxar, maste vid sadana tillfallen simmande fora dem an. 
Lyckligt anda, om ingen kapris da intager dem att 
folja med strommeh, att vanda om eller att annars 
krangla. Dock, om de aro val inkorde, plaga de genom 
ett mildt utrop af ho ha pa en gang lata stadna sig. 
Afvensa lystrar hvarje oxe genast samt viker till hoger 
eller vanster, allt eftersom han hor sitt namn bifogadt 
med ett hott eller haar. Af dessa oxglosor, jamte ox- 
namnen skiftvis pakallade, att fortiga de tata pisksmal- 
larna, far en resande bereda sig pa att hora en alltfor 
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bestandig och trottsam repetition, heist pa de vagstycken, 
dar det mera galler pa att framkomma. Lagger man 
hartill den noga uppmarksamhet, som fordras att sa ratt 
som ofta fora den stora piskan, sa foljer, att korare- 
sysslan ar i Afrika en ganska trottsam och grannlaga 
bestallning, sa val som resor bullersamma, obekvama 
och farliga. 



Det torde vid detta tillfallet bast passa sig att gifva 
nagon narmare beskrifning pa detta folkslaget, namligen 
dessa originalinbyggare af Afrikas sodraste del, hvilka 
man kallar hottentotter. 

Till vaxten aro de sa lange som de fleste europeer; 
men att man ofta finner dem nog spensligare, harrorer af 
den sparsammare och inskranktare fodan och af det, att 
de ej betunga sig med grofre arbete. Men att hotten- 
totter aga ganska sma hander och fotter i jamforelse 
emot de ofriga deras kroppsdelar, ar af ingen forr an- 
markt och larer vara ett pabra mycket karakteristikt 
for denna nation. 

Nasroten ar merendels ganska lag, hvarigenom ogo- 
nens afstand ifran hvarannan tyckes vara storre an hos 
europeer. Nasspetsen ar tillika nog plattad. Iris och 
den sa kallade ogneparlan ar nappeligen nagonsin blond, 
utan ager en brunhet och morkhet, som ibland kom- 
mer nara till svart. 

Deras hy och hela hud ager en gulbrunhet, som 
nagotnar liknar de europeers, hvilka i hogre grad hafva 
gulsot, dock utan att denne farg det ringaste formarkes 
pa hottentottens hvitogon. Inga sadana stora lappar 
skall man fmna pa hottentotterna som pa deras grannar 
negrerna, kaffrarna och mozambikerna. Munnen ar for 
ofrigt medelmattig och nastan alltid forsedd med vack- 
raste tander samt med det ofriga af fysionomien sa val 
som med gestalt, atborder och rorelser, allt tillsammans 
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betraktade, utmarker halsa och fornojsamhet eller atmin- 
stone en air de sans souci. Sadan min af bekymmer- 
loshet underlater dock ej att lofva bade munterhet och 
raskhet, egenskaper som hottentotter verkligen vid till- 
fallen kunna visa. 

Hufvudet skulle man tro vara tackt af en ej mycket 
tat, men svart, knollrig ull, om ej naturliga strafheten 
daraf utviste, att det vore har, nastan mer ullika an 
negrernas. Om for ofrigt nagon enda gang skulle markas 
spar till nagot skagg pa hakan eller harighet pa andra 
stallen sasom hos europeer, si ar det ganska obetydligt 
samt merendels af sadan natur som pa hufvudet. 

For att narmare fullborda den malning af hotten- 
totter, jag har foretagit, sa kommer i ordning att be- 
skrifva deras sminkning och drakt. Sminkningen, om 
den sa far kallas, bestar daruti, att de smorja hela sin 
kropp begarligen med fett, hvarefter litet sot ingnides. 
Detta aftvattas aldrig, ej heller sag jag dem bruka nagot 
annat renande for sin hud an att, nar tjara och beck 
under vagnens smorjande fastnat vid deras hander, gnedo 
de sadant lattligen af med kodynga samt pa kopet 
darmed frotterade sig anda upp till armbagarna. Da 
saledes stoft och annan smuts med den sotiga smorjan 
sa val som med svetten ej annat kan an, notning oak- 
tad, blifva bestandigt vidladande, bidrager detta ej litet 
att bortskyla den naturliga hyn samt variera densamma 
ifran en sotbrun glansande till en med orenlighet mork 
brungul. 

Att jag ofvan kunnat uppgifva den naturliga hot- 
tentottsfargen sasom gulsotlik, hafva endast nagra fa 
grannlagare bondehustrur gifvit tillfalle till, hvilka ren- 
skurat en och annan af sina hottentottspigor, pa det de 
ej skulle vara for osnygga till deras barns ansning eller 
till andra sysslor, som fordrade renlighet. 

Att denna tvattning ingalunda forbattrade hotten- 
totternas utseende, pastods af manga kolonister. De 

For skala och hem 7, . ^ 



9 10 11 



tyckte, alt gulbruna fargen var rait sa oangenam som 
den smorjiga, och att en smord hottentott tycktes mindre 
naken och mer komplett; att ett osmordt hottentott- 
skinn tycktes gifva till kanna en saknad i hyfsning sa- 
som oputsade skor m. m. Antingen sadant tycke var 
mest grundadt i vanan eller sakens verkliga natur, lam- 
nar jag darhan. 

Boningarna roja val ej mindre enfald an drakten, 
men ock ej mindre lycklig ofverensstammelse med den 
vandrande herdalefnad, som hottentotterne har pa trak- 
ten fora. De fortjana i sig sjalfva nappligen annat 
namn an kojor, ehuru kanske hvarken mindre eller 
samre an vara fordna patriarkers hyddor och tjall. 

Pa foljande satt ar hvar och en koja beskaffad. 
Den ar stundom cirkelrund, stundom aflang till skap- 
naden, liknande en kullrig bikupa eller ett hvalf. Basis 
har en diameter af tre till fyra famnars storlek. Den 
storsta hojden, namligen ifran centrum af hvalfvet, till- 
later nastan aldrig en medelmattig manniska att dar- 
under sta rak. Men hvarken denna laghet eller dor- 
rens, som ar blott 3 fot hog, larer anses sasom obe- 
kvam af hottentotten, hvilken det ej faller sa ovigt att 
litet krokas och krypa, och hvilken ar mera benagen 
att Iigga an att sta. 

Eldstaden ar i middlen af hvarje koja, och dari- 
genom aro vaggarna minst utsatte for eldsvada. Af 
denna belagenhet draga ock hottentotterne dessutom den 
fordel, att de, i cirkel kring sin brasa sittande eller Iig- 
gande, kunna lika mycket deltaga af den vallust, som 
varmen sprider. 

Den laga dorren ar det enda stallet som slapper 
in dager, och det enda utlat som ar lamnadt for roken. 
Hottentotten, darmed fran barndomen hardad, kan afven 
med obesvarade ogon se densamma svafva omkring sig, 
nar han, liggande i mullen pa bottnen af sin koja, sa- 
som en igelkott hopkrupcn och under sin farskinnspals 
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tackt, ibland behofver titta fram att rora i brasan eller 
att tanda sin pipa eller ock nagon gang att vanda det 
kottstycke, som han pa gloden for sig tillreder. 

Smale spratar utgora resningen till sadan hvalflik 
hydda eller tak, som jag beskrifvit. Desse spratar hafva 
en darefter lampad bojning; stallas hele eller skarfvade, 
dels parallellt med hvarannan, dels i kors. Sedan st'ad- 
gas och omgifvas de med andra, hvilka cirkulart pa dem 
med vidjor tillbindas. Stora mattor holjas pa basta sattet 
ofver denna stalking att utgora en fullkomlig betackning. 
Den oppning, som blifvit lamnad till dorr, tillslutes, nar 
sa behofves, med en lamplig skinnfall eller nagot stycke 
af en matta. 

Ordningen eller indelningen af kojor i en kraal 
eller bylag ar oftast i cirkel med dorrarna inat. En 
borg eller gird instanges dymedelst, och pa densamma 
halles da boskapen ofver natterna. Mjolken halles till 
annan loppen mjolk, som bevaras i en ladersack. Pa 
denna ar harsidan sasom renligare inatvand. Saledes 
drickes aldrig mjolken sot. I vissa norra trakter sa- 
som Rogge och Bockefiilt, darest landet ar sa kalladt 
harrow eller torrt, aro hottentotterne sa val som kolo- 
nisterne farherdar. 

En annan art af hottentotter hafva fatt namn af 
bosjesman, for det de hafva sitt tillhall i buskig eller 
skogig och bergig mark. De sardeles af detta slag, 
som kring Camdebo och Sneeberg vistas, aro afsvurne 
fiender till all herdelefnad. En del af dessas grundlara 
ar att lefva af jakt och plunder samt att ej bevara 
nagot djur ofver natten vid lif. Harmedelst adraga de 
sig den ofriga mansklighetens fiendskap samt eftersattas 
och utrotas sasom vilddjuren, hvilkas sedvana de antagit; 
de undantagne, som tvingas i slafveri. Deras vapen aro 
forgiftade pilar, som med sma bagar kunna skjutas till 
ett par hundrade stegs afstand och med tammelig viss- 
het traffa malet pa 50 till 100 steg. Fran sadant hall 
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kunna de da stjala doden pa sitt villbrad och pa sina 
fiender, afven pa ett sa stort och farligt vilddjur som 
lejonet. Detta traffas saledes med ett vapen, som det 
kanske foraktar eller ej marker. Hottentotten, gomd 
och saker i sitt forsat, ar saker pa verkan af giftet, da 
han dartill valt det haftigaste. Allenast fa minuter skall 
han vanta for att se vilddjuret aftyna och do. 

Boningarna, som desse fiender af herdelefnaden aga, 
aro merendels ej mer hyggliga an deras namnde grund- 
lara och sedvanor. Buskar och bergsskrefvor tjana dem 
skiftvis till hus, och daruti afven Iika med vilddjuren 
skola en del af dem sa vida vara samre an vissa djur, 
att man funnit osnyggheter tatt invid deras sofstallen. 
Stor del af dem aro alldeles nakne. De som kunnat be- 
komma nagot storre eller mindre djurs skinn, betacka dar- 
med kroppen ifran skuldrorna, sa langt det da kan racka, 
och tills det i trasor ater bortfaller. Lika okunnige orri 
jordbruk som apor, maste de lika med dem svarma om- 
kring ofver slatter och bergsryggar efter vissa vilda rot- 
ter, bar och vaxter, hvilka de ata ra for att nara ett 
lif, hvilket af samma usla foda snart skulle forgiftas och 
slockna, om bosjesman vid battre voro vane. 

Deras bord utgores dock stundom af andra ratter, 
hvaribland bor raknas skrapukor eller de hvarjehanda 
slags maskar och larver, af hvilka fjarilar plaga klackas; 
likaledes af en sort hvita myror (termes), grashoppor, or- 
mar och nagra sorter spindlar. Med alia dessa 'om- 
byten ar icke desto mindre bosjesmannen ofta i brist 
och svalt, tills han alldeles afmagras. Med icke liten 
hapenhet sag jag for forsta gSngen en nyfangad yngling 
af detta folkslaget i Lange Kloof med ansikte, armar, 
ben och lif sa vanskapligt smale och ihopfallne, att man 
ej^ skulle fatt mig ifran den gissningen, det han af da 
gangbara feber eller annan sjukdom varit uttard, om 
icke jag tillika sett honom flinkt lopa. Fa veckors tid 
behofvas allenast att uppstilla en sadan svalting till 
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frodighet och fetma; ty dess mage ar nog hardad att 
digerera det ofverflod, som vankas, da han snarare slu- 
kar an ater. Det kan val handa, att han ej lange far 
behalla allt, men det skall ock ej hindra honom att 
borja pa ny rakning. 

Slaffangsten af dessa manniskor ar ej svar och gar 
till pa foljande satt. Nagre bonder, som behofva tjanst- 
folk, sammansatta sig och resa till de af sadana bosjes- 
man bebodda stallen i landet. Bide sjalfve och genom 
sina lego-hottentotter eller ock genom sadana, som de 
forut fangat och uppammat till trogne i sin tjanst, upp- 
spana de, hvarest bosjesmanner hafva sitt tillhall. .Detta 
rojes lattast genom roken af deras eldar. Man finner 
dem i samhallen fran 10, 50 till 100, stora och sma 
inberaknade. Man vagar icke dess mindre i morka 
natten med 6 till 8 personer antasta dem pa det sattet, 
att man posterar sig pa nagot afstand rundt ikring kraa- 
len. Med ett och annat starkt bosseskott gores da al- 
larm. Darigenom kommer forskrackelsen sa ofver hela 
bosjesmanshopen, att allenast de djarfvaste och slugare 
af dem fatta mod att bryta igenom och undansmyga 
sig. Dessa ar man just nojd att slippa for sa latt pris 
och nojer sig heist med dem, som aro dumma, radda 
och betagas af hapenhet samt lata sig i folje daraf fanga 
och utmonstra till slafveri. De handteras dock i borjan 
med lampa; det ar, man blandar fagraste loften till sitt 
hot, och man gor sitt basta att skjuta nagot stort villbrad, 
sasom bufflar, sjokor och dylikt, at dem. Sadan angenam 
lockmat jamte tobak kommer dem snart under bestandigt 
frasseri och valplagning att med tammelig munterhet 
medfolja till kolonistens hemvist. Dar forvandlas ofver- 
flodiga gastabudet af kott och flott till tarfliga portioner, 
for det mesta bestaende i karnmjolk, vailing och grot. 
Detta gor, sasom ofvan omtaltes, bosjesmannen icke dess 
mindre pa fa veckor fet. Sin valplagning far han dock 
snart kanna bittert saltad af husbondens och matmodrens 



9 10 11 



5 1 



knorr. Af naturen och vanan en hatare af allt arbete 
och numer lat af fetma samt dessutom van att fora 
en vandrande, orabytlig, sjalfsvaldig lefnad, saknar han 
mer an mycket sin frihet. Icke underligt da, att han 
den oftast atertager; men an underligare tyckes vara, att 
nar som nagon forrymmer tjansten eller rattare traldomen, 
den da aldrig medtager annat, an det sig tillhorer. 

Jag maste vidga, att hottentotten sasom tral eller 
tjanare hos mangen husbonde pa det lindrigaste hand- 
teras och kanske afven, utan att nagonsin hardt till- 
talas, far en kraslig foda, blir pa sitt satt val kladd 
och i egen halmkoja val logerad, i jamforelse med hvad 
han annars varit. Dess syssla blir ofta ej svarare an 
att det varma af dagen valla en hjord af far eller bo- 
skap, under hvilken tid han har tillfalle att med tobaks- 
pipan orsaka sig ett slags rus, hvilket oftast for honom 
utgor en sa ypperlig vallust som den yra af likorer 
och opium m. m., hvilken manga andra manniskor aro 
mane om att tillskynda sig. Likaledes har han till- 
falle att komma sina annars ledsamma stunder af Ief- 
naden med mycket sofvande och tobaksrok att Ijufligen 
forsvinna. Men han rymmer anda. Kolonisten undrar 
darpa sasom en mot allt manskligt fornuft stridande sak, 
utan att i sin eftertanke forunna hottentotten den man- 
mskorna och de fiesta djur gemensamma, i naturen grun- 
dade langtan, jag ma saga, atran till sin fodslobygd, till 
de sina och i synnerhet till sin frihet. 

Slafidkandet, detta valdforande pa manniskoslaktet, 
i sig sjalft alltid ett brott och ledande till hvarjehanda 
ogiirningar, forer kolonisterna till en viss grymhet mot 
bosjesmansnationen, som mest af alia fortjanar afsky, 
ehuru jag hort, att man daraf beromt sig. Ty fangsten 
af hottentotter raknas ej allenast for ett partie de plaisir, 
utan man sliter afven med kail blod de helgade band, 
naturen knutit mellan man, hustrur och barn. Ej nojde 
till exempel att hafva bortslapat en olycklig kvinna fran 
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sin man, dess enda trost och forsvar, beflita de sig om 

att, heist om nattren, stanga barnen ifran henne, ty 

man har markt, att modrar ej garna hafva hjarta att 

rymma ifran sina barn. Den prisvarda modersomheten, 

mer liflig kanske i dessa hedningars brost an hos den 

kristna tyrannen, ar saledes just det som denne iakt- 

tager att gora de olyckligas bojor fastare. Nagra modrar 

satta sig likval omsider sjalfve i frihet, sedan de for- 

lorat hoppet att radda sina barn. Efter att hafva rymt 

uppehfdla de sig stundom hemligen pa trakten i hopp 

om tillfalle att atersnappa barnen. Ty hvad gramelse for 

en mor, fodd och vand till frihetens sotma samt nu 

nyss tryckt under slafveriets tyngd, att tanka, det hen- 

nes affoda blott ager lifvet for att fostras till en olidelig 

traldom! Men stackars modrar! Medan de under sma'r- 

tan af dessa sarande kanslor vanka omkring och mindre 

frukta vilddjuren an kolonisten, falla de kanske slutligen 

nagondera till rof eller ock ej sallan uppgifvas af svalt. 

Ty sa snart de rymt, staller man forsat for dem pa de 

stallen vid floder, ofver hvilka man vet, att de lara taga 

sin va'g, och pa det sattet blifva de ofta aterfangne. 

Hinna de sa langt undan som till de sina, kan dem 

handa, att de af nagon annan bonde uppsnappas och 

till slafvar bortforas. 

Den 3 :dje sept, fortsattes resan till Riet Valley. 
Det var den sista gard osterut som guvernementet 
sjalft agde, och blott en liten vag ifran Svellendam be- 
lagen. En sa kallad korporal hade uppseende ofver 
denna gard och likaledes ofver atskilliga timmerhuggare, 
som ■. for kompaniets rakning arbetade uti nasta skog. 
Vardfolket i Riet Valley agde bade valmaga och be- 
lefvenhet samt med storsta hospitalitet nodgade oss att 
har passera 2 dygn. Samma tid sokte de att gora oss 
bade nyttig och nojsam med underrattelser och med 
bitrade i vara undersokningar, till och med att man 
larde och ofvade oss uti hottentottska spraket. 
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Detta ar val ett till sitt uttal det svaraste och be- 
synnerligaste tungomal. Nastan hvarje ord uttalas med 
en small eller smackningar af tungan mot gomhvalfvet. 
Mangstafviga ord beledsagas med 2:ne smackningar, men 
det som ej annat kan an gora uttalet af detta sprak for 
ovane annu svarare, ar, att den berorde smackningen 
sades efter omstandigheter bora ske pa 3 sarskilda satt, 
namligen mer eller mindre framat eller bakat af gomen. 
Denna skillnad horde jag dock icke hottentotterne sjalfve 
omtala, emedan kanske de voro for okunniga att dartill 
gifva skill For min del larer jag icke varit grannhord 
nog att marka den. 

* * 



Karrowfalten aro forskrackligen torra. Sommaren 
eller varmare arstiden faller dar snart sagdt ingen regn- 
droppe. Marken blifver pa gras och plantor sa torr och 
bar som en landsvag, och de buskar, som finnas, blifva 
atminstone till utseendet tvinande och torre. Jorden, 
merendels af ett torrt och magert utseende och nu pa 
ofvannamnde satt fran all liflig gronska afkladd, naken 
samt tillika pa sina stallen full af remnor, synes af 
torka och torst alldeles forsmaktande. Hoga, kala gra- 
berg, till utseendet ofta mycket jarnhaltiga, omgifva pa 
alia kanter. Solen baddar, och marken branner snart 
sagdt genom skosulan. Vandringsmannen, inom kort 
slappad och vanmaktig, befinner sig flytande i svett 
samt lika torstig som den omgifvande naturen, under 
detsamma han dock mer an mycket mattas med asyn 
och reflexionen pa vaxtrikets odslighet. Om vintren 
eller kallare arstiden daremot faller i karrowfalten en 
myckenhet regn. Askan knallar i de omgifvande bergen 
dagligen och stundligen samt pa det skarpaste. Molnen, 
som under detta ; hast samlas, nedfalla i ymnigaste regn, 
hvilket skoljer ofver bade berg och slatter. Marken, 
haraf uppfriskad, upplifvar darfore snart rbtter och fron, 
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sardeies de succulenta vaxters, hvilka i sadan slags jord- 
man heist fortro sig. De gronska snart och blomma 
samt nu under det djupaste af vintren klada marken 
med en sommardrakt i full fagring. 

Ehuru vidstrackt kolonien ar, utgor den dock nu 
inom sig icke annat an en i sarama man stor aftynande 
kropp, uti hvilken handelscirkulationen ar ganska trog, 
emedan imellan de aflagsnare lemmarna och hjartat eller 
de inre landskaperna och Kap formedelst de vanliga 
vagnarna sker allenast ett varuomlopp arligen. Men om 
man lamnade luft till denna saledes halfkvafda kroppen 
med att oppna alia mojliga hamnar, skulle den till bade 
handel, slojder och jordbruk ofelbart fa ett helt annat lif. 

Borgarena och landtboerne i kolonien upphandla 
nu for Iitet battr'e kop fran frammande nationers skepp 
de yllevaror, som oundgangligen behofvas, men betala 
ock darigenom pa visst satt en drygare skatt till utlan- 
dingen an till kompaniet, hvilket likval kunde bekomma 
dessa och an storre penningsummor, om for dess rak- 
ning landets ull upphandlades, och allahanda tillverk- 
ningar daraf for dragligt pris forsaldes. Jag har icke 
funnit mer an en enda bonde, som forstod att af ullen 
gora sig nagot gagn. Det var en tysk till nationen, 
som lart sin hustru och slafvinnor att daraf spinna och 
sticka tamligen fina strumpor. Daremot har jag sett 
manga af de aflagsnare landtboer icke sallan ga barbente 
och lappige pa armbagarna, oaktadt alle af dem agde 
flere hundrade far. Detta harrorde bade af yllevarors 
dyrhet och aflagsenheten fran staden. Och af samma 
orsak skall landmannen pa ett och annat stalle af Rogge- 
fdlten lata sina barn atnojas med ett simpelt farskinn 
ofver skuldrorna utan allt lintyg, pa samma satt som 
hottentotterne bruka. 

I brist pa slojdeidkare nodgas flere af de aflagsnare 
bonderna att sjalfve, sa godt de kunna, gora och lappa 

for skola och hepi, 7, 
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sina skor och sina klader m. m. samt hjalpa sig med 
nigra spruckna lerkarl, hvilka de anda ifran Kap sa vida 
helbragde kunnat till hushallet hembringa. 

Sa vida som man, efter hvad ofvan blifvit anfordt, 
till en del kunde umbara kapska resor, kunde afven 
manga oxar, som endast till detta andamal hallas, afven 
umbaras, och i dessas stalle hallas mjolkkor till att oka 
smor, mjolk och ost till en afven forokad folkmangds 
behof. 

Vid troskning och godning, som nu ilia anstalles 
och forsummas, vore mycket att anmarka till forekom- 
mande af den forsamring pa aker och betesmark, som 
markes pa stallen, hvilka langre varit bebodde. 

En elak vag och brist pa tjanlig vagvisare samt 
oxarnas svaghet voro i synnerhet hinder for mig att 
harifran besoka Algoa-Bayen, som jag dock garna onskat. 
Dessutom kunde vi icke vaga lamna vara vagnar och 
till hast allena foretaga resan till namnde Bay, sedan 
snart sagdt hela provinsen genom ett enda pxhufvud 
brannvin, som blifvit hitfordt, rakat i sus och dus samt 
mina hottentotter darigenom afven kommit i ett slags 
sjalfsvald och forvirring. I brist af brannvinspanna pa 
trakten hade en bonde harstades forskrifvit namnde likor 
for att den med avance utminutera, men sop daraf sjalf 
en gros, att han natt och dag var makta rusig och i 
sin yra skulle skjutit ihjal min reskamrat, om jag lyck- 
ligtvis icke varit till hands att hindra det. Pa ett annat 
stalle, dar var annars saktmodige och hederlige vard 
fatt kopa af samma brannvin, korde han hustrun med 
ett lindbarn och flere storre barn midnattstid pa porten. 
Gastfriheten, kanske ock nagon fruktan for motstand, 
gallde dock sa mycket, att jag och min reskamrat 1am- 
nades alldeles i fred. Pa ett annat stalle harstades solade 
och sop en bonde i lag med en hop hottentotter och 
blef under fylleriet icke allenast af dessa hedningar piskad, 
Utan ock forebradd, att han brukade befrynda sig med 
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sin hushallerska, en hottentottsanka. Jag sag sjalf denna 
man ilia blcsserad i hufvudet, men han skamdes dock 
att tala om ratta orsaken. Jag sag afven dess matrcss 
sirad med ringar af massing och lader pa armar och ben 
samt med parlor kring bade medja och hals. Hon var 
kladd i vanlig farskinnspelis och ett uppsmordt skinn- 
forklade sasom andre fruar af sin nation, icke heller 
mindrc smord och smutsig till kroppen, icke heller 
mindre plattad och trubbig pa nasan an andra hotten- 
tottinnor. 

Kiirlekspanterne efter sadane foreningar fa nastan ratt 
sa krulligt och ulligt har som hottentottsnationen, men till 
farg och min deltaga de mer och mindre af faderne och 
moderne. De blifva ock, som jag tyckt, massivare och 
frodigare an hottentotter i allmanhet, afven battre an- 
seddc samt till tjanst mer betrodde och palitlige, men 
ock mer inbilske an hottentotterna. 



Den garden vid Zeekoe-Rivier, hvarest vi togo vart 
hufvudkvarter ifran den i 5 till den 30 |nov. 1775], tillhorde 
en gammal hederlig kolonist, till nationen, om jag minns 
ratt, hessare. Han var en tankande, driftig och handig 
man och hade fordenskull ganska val odlat upp sin gard 
och bebyggt den med mangfaldigt flera hus, an nagon 
bonde vi hittills pa hela resan besokt. Corpsdelogiet 
allena bestod af sex rum. Han var rik pa hottentotts- 
tjanare och boskap, men hade till sin formogenhet likval 
lagt god grund med elefantsjakt. Sjalf en gammal vidt- 
befaren resande, var han sa mycket mer villig att med 
en god hottentottsvagvisare och tillika skott vara oss 
behjalplig, da han horde, det vi foresatt oss att en 100 
timmars vag harimellan och Bmntjes Hoogte genom obe- 
bodda trakter och odemarker med botanisering och jakt 
forsoka var lycka. Men olyckligtvis var sadesandtiden 
just nu for handen och borjade den 23, och pa kopet. 
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voro manga af hans hottentottsarbetare fastnade uli 
en feber. 

Jag nodgades saledes afbida slutet pa andtiden och 
paskynda densamma med de't bitrade, mina hottentotter 
kunde gora. Mig sjalf alade han imediertid sina sjukas 
skotsel och botande med sa mycket mera fortroende, 
som jag nyss forut hos dess granne kommit 2:ne af dess 
malabarslafvinnor genast pa fotterna, hvilka af lattja for 
nagra dagar lagt sig, liksom de varit ilia sjuka. Trenne 
slafvar af samma nation hos namnde granne ofvervunno 
ock en feber. Den ene, som nyss sjuknat, halps med 
stark tobaksdekokt, det enda krakmedei jag just da hade 
till hands att ordinera. Han talde anda Hera tekoppar 
af denna hiskeliga dryck, innan den verkade. 

En fet och tlunsig hottentottskvinna, som tlera ar 
varit ibland de kristna, lassade eller inbillade sig vara 
sjuk. Jag har god anledning att tro, det hon sa stallde 
sig for att fa svalja af tobaksbitar och tobaksdekokt, 
som jag sa frikostigt utdelade. 

Den 30 lagade vi oss till afresan. Var vard, som 
pa utmarkt gastfritt satt hittills undfagnat oss, var afven 
man om att forse oss med det, han trodde behofvas pa 
resan. Han lanade mig fordenskull ett par duktiga drag- 
oxar i stallet for 2:ne af mina, af hvilka den ene icke 
kunde nyttjas for ormsting och den andre icke i an- 
seende till sin magerhet. Sasom jag forr omtalt, 1am- 
nade han afven till var tjanst sin basta hottentott, Plattjc 
benamnd, hvilken pa nigra jaktfarder inuti landet tjant 
honom sjalf sasom vapendragare och vildbradsskytt. 

Var vardinna, som val visste, att aldrig nagot dukadt 
bord stod till reds i den 1 00 timmars langa odemarken, 
och att vildbrad icke alltid vankades, lagade till en mat- 
sack for oss, som bestod uti ett skrin med skorpor, nio 
marker smor, en stor gumse sonderstyckad och insaltad 
i sitt eget skinn, hvilket var afdraget och vid andarna 
igenknutet, sa att det tjante sasom en sack. For ofrigt 
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medtogs 2:ne grofva brod och en pase mecl mjol for 
mina hottentotter, hvilka nu tills viciare voro tre. 1 

Kort efter var ankomst till Sondags-Rivier fingo vi 
pahalsning af 3 gamla hottentottsman, hvilka tycktes 
komma att spionera vart arende pa dessa trakter. De 
voro egentligen af bosjesmansrasen, dock af de mer 
hyfsade, hvilka sjalfve pa sitt sprak kalla sig goda; for- 
modligen af den grund, att de idkade litet boskaps- 
skotsel och ej som andre deras medbroder lefva af rof. 
Min vagvisare tolkade deras arende, som bestod i tobaks- 
tiggeri och att klaga sin nod darofver, att bonder varit 
har och bortrofvat allt deras unga folk, sa att de nu 
pa sin alderdom voro allena lamnade att skota sig och sin 
boskap. Jag lat svara dem, att vi, som de val sjalfve 
kunde se, icke voro bonder och aldraminst folkfangarc. 

Som visse okunnige hottentotter och indianer ej 
kunna fatta nagot begrepp om hollandska kompaniet 
och dess direktion, hafva hollandarne fran forsta tiden i 
Indien fintligen utgifvit detta kompani sasom en enda 
maktig regerande furste under kristendomsnamnet Jan 
eller Johan. Detta har ock tillvunnit dem mer aktning, 
an om de for indianerna skulle kunnat gora begripligt, 
hum de verkligen af en sammansattning eller kompani 
af kopman regerades. Af denna anledning lat jag vidare 
min tolk svara, att vi voro barn at Jan Kompani, hvil- 
ken utsandt oss att bese dessa fait och samla orter till 
lakedom. Jag befallte ock min tolk lata dem forsta, att 
vi hade forskrackligen mycket kulor och krut och 5 
skjutgevar, som de sjalfve sago; att vi amnade skjuta 
mycket vildbrad, samt att det var stor skada for dessa 
hottentotter, om de ej kunde komma med och ata af 



1 Likasom gastfriheten ar har en allman vana eller karak- 
ter pa landsbygden, likasa tyckte jag af manga flera anledningar, 
att svekfullhet i handel var afven i kolonien mycket radande och 
ingalunda ansedd for sa nedrig och foraktlig som hos oss, eller 
som den i sig sjalf fortjanar. 
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det myckna kottet, som annars komme att ligga for as- 
foglar och rofdjur. 

Denna i hast af dikt och sanning hopflickade be- 
rattelse larer pa de ankomne hottentotterna hafva gjort 
ett djupt intryck. Det var afven verkligen att taga 
dem pa det omma att tala om sa mycket kott och att 
yttra medlidande ofver deras magerhet utan att lata 
marka, det jag mer for min egen nyttas skull om deras 
medfoljande var angelagen. Samma afton kommo dar- 
fore icke allenast 2:ne medelalders man att tillbjuda mig 
sin tjanst, utan jag fick afven se de }:ne forr namnde 
gamla med mycken flit och ifver tillaga sig skor for att 
foljande morgonen vara tillreds att folja oss pa resan. 

Den io:de om morgonen gafvo vi oss pa resan, 
inalles i i personer. De 6 nykomne hottentotterne for- 
stodo alldeles ingen hollandska, hvarfore de 3 forre 
maste tjana oss till tolkar, undantaget da vi genom tec- 
ken och med de fa hottentottsord, vi lart att atskilja 
samt sjalfve med tungan smalla fram mot gomhvalfvet, 
kunde gora oss for dem begriplige. Herr Immelman 
och jag kunde annu ej annat an vara i bekymmer om 
foda for oss och det myckna folket samt i handelse af 
bnst forvanta oss hora deras knorr mot sin Moses och 
Aron, som medlockat dem i odemarken; ty den buffelen, 
som vi i gar jagade, undankom, oaktadt han mer an pa 
ett stalle mycket fargat buskarna med sin blod. Vi fingo 
dock snart darpa formarka, att var fribataljon, de sex 
siste hottentotterne, hollo till godo att ata ra och ilia 
smakande bonor af en vild buske. 

Det hade ej en gang varit tva timmar morkt, innan 
vi horde lejon ryta, och stundom tycktes det vara tam- 
ligen nara intill oss. Det var nu for forsta gangen som 
jag horde sadan musik och det af flere lejon pa en 
gang. Sadant rytande fortsattes hela natten, hvaraf mine 
vagvisare sloto, att lejonen har pa slatten hade samlat 
sig for att sasom kattor slass och paras. 



cm 



10 11 



47 

For att beskrifva ett lejons rytande, sa noga som 
jag kan, bestod det uti en grof, stum stamma, hvilkcn 
tillika tycktes aga hvad man plagar kalla en ihalighet, 
sasom fran en lur. Ljudet var midt imellan ett u och o 
samt langt utdraget, kommande liksom utur jorden, utan 
att jag oaktadt nogaste efterlyssnande precis kunde hora 
fr§n hvilket vaderstrek. Denna lejonrosten liknar pa intet 
siitt askan, sasom herr Buffon anforer. Den forekom 
mig hvarken sardeles skarp eller forfarlig; dock i anseende 
till dess langsamma och utdragna stamma tillsammans 
med nattens morker jamte den ide, man om ett lejon kan 
gora sig, var densamma hemsk afven pa de stallen, som 
jag hade tillfalle att den afhora med mer noje utan 
anledning till ringaste fruktan. Vi kunde pa vara kreatur 
tydligen skonja, nar lejonen oss pa narmare hall spione- 
rade, antingen de da roto eller ej. Ty hundarne vagade 
icke det minsta skalla, utan kropo tatt intill hotten- 
totterna. Vare dragoxar och hastar suckade djupt samt 
tidt och ofta lade sig bakat och langsamt sleto pa de 
starka remmar, med hvilka de vid vagnen voro bundne. 
Skiftvis lade de sig ock ned pa marken och stodo upp, 
alldeles liksom i en villradighet stadde, och jag ma val 
saga dodsangest. Imedlertid lagade mine hottentotter, 
att de kunde underhalla en jamn eldbrasa, samt. lade 
sina kastspjut bredvid sig. Med kulor laddades ock alia 
vara fern gevar, af hvilka trenne deltes ut ibland dem 
af vara hottentotter, som talte hollandska. 

• Eldbrasa och eldbrandar raknas allmant och ansagos 
af mina hottentotter for ett maktigt forvarings- och for- 
svarsmedel mot lejon och andra vilddjur. Dock visste 
de sjalfve att namna exempel, det lejon hoppat fram till 
eldbrasan samt borttagit nagondera af dem, som darvid 
sutit och varmt sig. Det har ibland ock ej gatt langre 
afsides med sitt rof, an att de andre kunnat hora vild- 
djuret frata darpa. Hottentotterne formanade oss, som 
lago pa vagnen, att ej otidigt skjuta, i fall nagot lejon 
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gjorde sprang ibland dem, af fruktan att vi i morkret 
lillika kunde skada nagon manniska. De lade rad att 
da heist soka genombara det med sina hassagajer eller 
spjut, och i detsamma skulle de ofrige bjuda till att 
hanga sig fast vid dess ben. 

De raknade, sasom jag ock sedan af andra hort, 
for en viss sak, att lejonet icke skulle genast doda den 
manniskan, som det kastat under sig, sa framt ej det 
dartill af motstand vore retadt. Dock skulle denna ty- 
rann ibland djur andteligen beledsaga dodsslaget pa brostet 
med ett karft rytande. Mine hottentotter matte jag 
harvid gora den rattvisa, att de ej viste fruktan, ehuru 
de ansago den annars gamla och allmanna reglen sasom 
palitlig, att bade lejon och tigrar forr antastar en slaf 
eller en hottentott an en kolonist eller hvit manniska. 
Herr Immelman och jag hade saledes for oss sjalfve pa 
visst satt ej sa mycket att frukta, sa framt icke mer an 
ett lejon ville komma och antasta oss, eller vi af otidig 
kitslighet kunde skjuta och ilia traffa; ty i sadant fall 
ar ej lejonet senfardigt att rusa pa skotten. I annat 
afseende ater voro vi, som lago pa vagnen och langst 
fran elden, narmare att af lejonen besokas, atminstone 
att se vara ridhastar och dragare angripne, hvilka voro 
vid var vagn bundne. Jag hade annars garna for mark- 
vardighetens skull velat se ett sadant anfall, om det ej 
kostat mig mer an ett par af mina oxar. I sadant fall 
lara ock hastarne forst fatt satta till lifvet, emedan det 
tros, att de aro ett begarligare rof for lejon. 

Ibland oxarna var det en som utmarkte sig att nu 
sa val som vid dylika tillfallen sedermera visa sig orolig. 
Han hade dessutom ett underligt liksom invartes late, 
hvilket ej star att beskrifvas, och likasa hade hingsten 
pa sitt satt. Detta var val for oss en skalig anledning 
att halla oss fardiga, ehuru det ej behofdes. Dock vid 
dylikt snart vane, lade vi oss mangen gang bekymmer- 
lost att sofva och lato v?ra kreatur sucka fritt. Det 
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ar harvid verkligen undransvardt, huru kreatur af blotta 
naturen lart att frukta for lejon, ty vare dragare och 
ridhastar voro alle fran stallen, dar de mig vitterligen 
intet hafva lart kanna denna fiende. Likaledes ar for- 
synen harvid prisvard, hvilken, jamte det hon satt en 
sadan tyrann ibland djuren som lejonet, afven lart dem att 
redan pa langre hall med bafvan och afsky igenkanna det. 

Rytandet borde gagna djuren, som det skulle tyckas, 
till varning om flykt. Men som lejonet, da det ryter, 
satter sin mun, som det berattas, mot jorden, att ljudet 
skallar pa lika satt ofver hela marken, utan att man, 
sasom redan ar namndt, kan hora, fran hvad stalle det 
kommer, sa skrames det radda vildbradet att i morkret 
fly till och ifran alia kanter, hvarigenom det lattligen 
kan springa in i samma gap, hvarifran den forfarliga rosten 
kommer, och hvilket det som mest trodde sig fly. 

Buffelkottet sa val som buffelmargen voro i sig 
sjalfva ratt smakliga, men bade herr Immelman och jag 
kunde dock ej undga att tidtals fatta leda for detsamma, 
genom det vi sago hottentotterna omattligen och snalt 
daraf ata. Hela natterna holls kottgrytan kokande pa 
elden, och kott stektes under tiden som oftast pa gloden. 
Sa snart nagondera af hottentotterna vaknade, var han 
strax fardig att ata bade stekt och kokt. De bade som- 
nade och vaknade sa till sagande med maten eller tobaks- 
pipan i munnen; och dessutom, sa ofta rad och lagenhet 
medgaf, namligen de forsta dagarna, vi skutit nagot vildt, 
var alltid mer an en af dem i sonder vaksam att skumma 
flottet af grytan. Ehuru flitigt de darmed dessutom ut- 
vartes smorde sig sjalfva, maste jag dock alltid bruka 
husbondemyndighet till att fa dem anvanda nagot litet 
pa mina skor och grimmor, som annars af torkan alldeles 
skolat spricka sonder eller forbrannas. 

Pa stallen, darest vi for flere dagar kommo att 
kvardroja, lade sig nigra af de medfoljande bosjesmans- 
hottentotter bade c';g och natt alldeles pS latsidan. Jag 

For skola och hevi- 7. 7 
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gaf dem darfore icke nagon bit tohak, forran de at 
mig uppsokt och forskaffat nagon mindre allman insekt 
eller arm. Genom delta knep erholl jag ett och annat 
rart; men deras bekymmerloshet var merendels sa stor, 
att de icke gjorde sig moda att soka efter nagot dylikt' 
forran de voro, som det kallades, ganska tobakshungrige! 
Vi rakade [den 26 december] nagra bonder fran 
Achter Bruntjes Hoogte, hvilka varit har pa nejden att jaga. 
Jag bade blygdes och var road att se, huru desse gode 
landtboer beskadade oss ifran hufvud till fotter, och kunde 
icke annat an finna mycket skal bade till deras och var 
surpris ofver detta oformodade mote. De funno mig 
med ett skagg orordt sedan november, utan halsduk och 
vast, oppen i bringan, med slokig hatt, flatadt har, langa, 
raka fladdrande oronlockar, en fin tunn kladesrock med 
hvit botten, men annars brokig af knit, blod samt andra 
smutsflackar, men forsedd med vackra forgyllda knappar, 
af hvilka en tredjedel voro tappade och en hel hop 
slinkande. For ofrigt hade jag afven for svalkans skull 
pa landtmannaviset harstades benkladerna vid knanen all- 
deles uppknappte och ullstrumporna af samma sed och 
orsak nedom knanen bundne och mycket nedhasade samt 
pa fotterna hottentottsskor med remmar. 

Herr Immelman, som annars agde ett ungt, vackert 
ansikte med starka svarta ogonbryn och stark harvaxt, 
hade nu tillika ett 5 veckors gammalt skagg, som ansen- 
ligen borjat kroka sig. Han befann sig for ofrigt till 
hast i en lang nattrock, hvit nattmossa, stora vida 
stoflor och, om jag minns ratt, nu utan strumpor for 
att halla benen desto svalare. Jag iarer behofva gora 
en ursakt bade for vara skagg och klader. Hvad skaggen 
betraffar, hade vi bagge vid ett godt humor salt oss 
fore att icke rora ett stra daraf ined sax eller knif, till 
dess vi ater rakat kristna flicker eller fan anatomisera 
hippopotamus. Hartill kom, att vi ville forsoka, huru 
ett langt skagg skulle ansta var ungdom. »Det ar en 
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gafva af naturcn», sade vi till hvarannan. »Lat oss pa 
forsok varda den! Skagget kanske forekominer forkyl- 
ning, flussar och tandvark de kalla natterna; atminstone 
larer det afvarja solens brannande stralar i detta klimat, 
och hvem vet, hvad vordighet och anseende icke det 
torde forvarfva oss ibland de annars nog skagglosa folk- 
slagen vi traffa.» Vart lofte, som vi halsstarrigt hollo, 
gaf oss imedlertid anledning till manga lustiga konver- 
sationer. Men jag maste vidga, att vi tyckte oss lattade 
sasom fran en tung borda, da vi sluppit vara skagg. 
Hvad ater var kladnad angar, var den helt och hallet 
lampad efter klimatets varme och var bekvamlighct, utan 
att den kunde forringa oss hos vara egna eller de hotten- 
totter, som vi skulle mota i odemarken. Ullstrumpor 
brukte jag heist for att afvarja mygg och ormbett samt 
kvistars rifvande. Herr Immelman tyckte stoflor sakrare 
och bekvamligare till samma andamal. Fodd afrikan, var 
han icke radd for solbranna, hvarfore han ock for att 
halla haret ur synen merendels red i sin nattmossa. 

Vi togo vart forsta harberge hos en gammal ele- 
fantsskytt vid namn Printslo, som forst hitflyttat och 
under ett hogt berg valt sig den vackraste belagenhetcn 
for en gard pa hela trakten och snart sagdt i hela Afrika. 
Den 3 i , som var nyarsafton och sondag, firades 
af vart vardfolk mcd ett par psalmer och sedan med 
kortspelet klaverjass. De forsakrade mig, att vinter- 
tiden juli och augusti manader har ibland voro kallare 
an i Kap, sa att 2 a 3 tvarfingers djup sno for ett par 
dagar i sonder lag pa marken, men att deras far och 
boskap da sa val som alltid annars fick atnojas att lefva 
under bar himmel och dagarna drifvas att sjalfve soka 
fodan pa marken. 

Jan. 1776. Achter Bruntjes Hoogte, dar vi nu voro 
ankomne, ar en nagot flakare landstracka, som ar skildt 
ifran Camdebo med Bruntjes Hoogtens eller bergen, samt 
i anseende till det nyssnamnde Camdebo ar akter eller 
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bakom dem belaget. Sneebergen, som ligga norr om 
Camdebo, hafva fatt sitt namn af den sno, hvarmed de 
vintertiden och de hogste af dem afven till en del om 
sommaren skola vara tackte. De lara saledes vara af 
samma natur som Rogge- och Bocke-Velds-bergen samt 
kanske med dem till en del utgora en sammanhangande 
kedja. De lagre Sneebergen bebos hela aret, men pa 
de hogre skola vintrarna vara stranga nog att foranlata 
kolonisterna till att flytta ned pa slatten i Camdebo. 
Dock skall den aflagsnare Sneebergsbon ibland alldeles 
ofvergifva hus och hem i anseende till bosjesmannerna 
af det vilda, rofaktiga slaget, hvilka fran sina forsat med 
forgiftade pilar stjala ibland lifvet af faraherden och bort- 
jaga sedan hela dess hjord af kanske flere hundrade 
far, som utgora bondens fornamsta och ibland endaste 
egendom. Hvad de ej kunna drifva med sig, doda, 
sara och sarga de under flyendet, sa mycket som tiden 
det kan medgifva. Forgafves forfoljer man dem. De 
aro snabbfotade och taga sin tillflykt upp i de branta 
bergen, hvarest de med ej stort mindre vighet an ba- 
bianer kunna uppklattra. De valtra da stora stenar pa 
den, som vore oforsiktig nog att vilja forfolja. Natten 
ger dem tid att forsvinna genom vagar och stallen, som 
ingen mer an de kanna. Fran sina gomhalor och skref- 
vor samlas de ater till ett antal af nagra hundrade i 
skocken och bega nya stolder och rof. En af de kolo- 
nister, som nodgats flykta darifran, passerade nu Achter 
Bruntjes Hoogte med sin familj, tjanare och hjordar for 
att soka sig ett nytt bostalle. Han berattade, att bosjes- 
mannerne dag ifran dag blefvo tilltagsnare samt tycktes 
liksom blifva flere till antalet, sedan man med mer ifver 
foretagit att utrota dem. Af delta harrorer tvifvelsutan, 
att de satt sig flere tillsammans for att sta emot kolo- 
nisternas patrangande, hvilka redan afhandt dem deras 
basta stallen for att bo och jaga. Man anforde exempel, 
att bosjesmannerna ej. langesedan belagrat en bonde med 
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dess hustru och barn i deras koja, till dess han med 
skjutande kunnat fordrifva dem. Nyss hade de afhandt 
en bonde storre delen af dess far. Dock skulle bosjes- 
mannerne icke langt tillforne pa foljande satt lidit ett 
stort nederlag. 

Nagra bonder, som sago sig ej kunna uppsoka 
bosjesmannerna, skoto en sjoko och togo daraf blott 
det lackraste samt lamnade resten liksom till lockmat, 
medan de lade sig i forsat. Bosjesmannerne med kvin- 
nor och barn kommo ned fran sina krypen att pa den 
skutna sjokon gora sig ett stort gastabud. Men bondren, 
som oformodadt ater infunno sig, forvandlade gastabudet 
i ett blodbad. Hafvande kvinnor och barn i den spadaste 
och oskyldigaste alder voro nu ingendera, plaga icke 
heller nagonsin vara fritagne fran kolonistens hat och 
hamnd mot bosjesmansnationen, dock de undantagne, 
som urvaljas att till traldom bortslapas. Blir kolonisten 
en bosjesman varse, eldar han sig sjalf, sin hast och 
hundar att med mera ifver jaga honom an ulfven eller 
nagot annat vilddjur. Pa oppen slatt aro nagra fa kolo- 
nister till hast alltid sakre att segra emot det storsta 
antal bosjesman. Ty de forra halla sig pa ett visst 
behagligt afstand af ioo a 150 steg och ladda sina 
grofva gevar med ratt starka skott, springa af och efter 
vanligheten luta mot laddstaken, att de kunna skjuta 
tamligen visst, sa att deras kulor kunna ibland, som man 
forsakrat, genombara 4, 5, 7 a 8 fiender pa en gang, 
heist da desse ej veta battre an halla sig hoptals. Bosjes- 
mannen daremot kan val skjuta sina pilar till ett par 
hundrade stegs langd, men ganska osakert, emedan pilen 
maste forst gora en bage i luften, och skulle den ock 
traffa pa det hallet nagon bonde, formar den dock ej 
ga igenom dess hatt eller vanliga klades- och valmarsdrakt. 
Pa Sneebergstrakten har guvernements- eller land- 
drosten utsett en af bonderna att under titel af falt- 
korporal vara hofvitsman uti pakommande fejder och 
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att skiftvis kommendcra ut nigra landtbor i sonder, da 
sa behofves, att forsvara landet mot landets originella 
inbyggare. Guvernementet ager da ej vidare del i de 
grymheter, som begas, an att det ej vet eller lassar veta 
dem. Men det har i sa matto alltfor vardslost ofver- 
lamnat en hel nations ode att afgoras sa godt som efter 
hvar och en bondes godtycko eller deras, som vilja in- 
krakta landet. Ty af dem hade man bort forvanta mer 
granslos egennytta och otyglad hamndgirighet an for- 
siktighet och mansklighet. Det ar langt ifran, att jag 
anklagar alia kolonister sasom delaktiga i dessa och andra 
grymheter. Da somlige daraf beromde sig, voro dock 
daremot manga som darvid styggdes och fruktade, att 
himmelens hamnd skulle for allt sadant en gang drabba 
deras land och efterkommande. 

Kafferlandet ar vid stora Vees-Rivicr osterut narmast 
stranden belaget. Kaffernationcn, som det bebor, vet ej 
af farafvel, man idkar endast boskapsskotsel samt klader 
sig i kohudar, hvilka med smorja och gnidning till en 
behaglig mjukhet aro beredda. Husen eller kojorna, 
som kaffern bebor, skola vara sma, fyrkantiga, hopsattc 
af ris samt betackte och ofversmetade med lera och ko- 
dynga. Detta skall gifva dem anseende af sma stenhus. 
Kaffrarnas vapen aro endast skoldar af utspandt 
sallader och hassagajer eller spjut, bestaende af ett bredt 
och nagorlunda massivt blad af jam med smalt och latt 
traskaft. 

Nationen styres af manga sarskilda hofdingar, hvilka 
lara hafva all aganderatten samt hvar och en ofver sin 
flock ett fullkomligt oinskrankt valde. Hvad jag vidare 
kunnat forsta, larer deras makt och hoghet vara arftelig. 
De skola ej sallan vara i krig med hvarannan och alltid 
doda hvarannans fangar. Men faller en hofdinge eller 
furste i fiendens hand, dodas han ej, utan skall ater- 
sandas med formaningar att halla sig fredligt. Orsaken 
till deras krig larer merendels vara, sasom den ej sallan 
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a'r i de andra varldsdelarna, namligen nagondera af do 
maktagandes kanslolosare hjarta for mansklighet eller dcras 
hogdragenhet och storre roflystnad eller nagot tvistamnc, 
som man a bagge sidor ej utan sin och sina likars blod 
kan forma sig att bilagga. En bortkommen eller stulen 
kalf, for nara betandc till och pa hvarannans trakter 
o. s. v. skall ibland vara nog att satta tva eller Mere 
nationer mot hvarannan i vapen. Ingendera skall dock 
stracka sin hamnd att utrota den andra, utan noja sig, 
da den ene gifvit sviga och forlikning. 

Jag nodgades sla ur hagen att besoka Sneeberg och 
Camdebo ' for hastsjukans skull, som nu dar strangt sades 
grassera och borjade redan stracka sig till Achter Bruntjcs 
Hoogte. Detta stalle agde dessutom manga faglar, in- 
sekter och djur, som jag annorstades ej sett, och som 
gafvo mig nog att syssla. Jag hade for ofrigt en vard, 
hviiken for att behalla mig kvar for 2:ne sjukas skull 
viste mig mycken hoflighet och bitrade samt slutligen 
jamte en son och mag beledsagade oss pa ett jaktparti, 
som pastod inemot 14 dagar utfore Vecs-Rivieren. 

Af sa manga nya amnen intagen, var jag nastan 
sinnad att har kvardroja ofver vintren for att nasta var 
resa till tambuckernas metallgrufvor samt for att upp- 
soka enhorningen. Bade herr Immelman och jag sokte 
forma atskilliga bonder att med mig vapna sig till detta 
foretagande. De voro val ej sa obenagne, men dels 
kunde de ej lamna visst svar, dels vid nogare efter- 
sinnande fann jag, att det felades mig bade krut och 
pengar, manga andra goda skal mot detta enda att for- 
tiga. Icke utan harm maste jag darfore sla dylika res- 
tankar ur hagen, dock sedermera ej mycket missnojd 
med den motgangen, skaligen ofvertygad, att ett ars langre 
fatiguer foga skulle hafva gjort min framtid lyckligare. 

' Camdebo ar en torr, flak karrow-trakt af land, som be 
bos af kristna, hvilka i synnerhet idka farskbtsel. Detta landskap 
sags gransa narmst intill sodra sidan af Sneebergen. 
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Imedlertid efter inemot 5 ars resor af den natur, 
jag beskrifvit, torde man benaget ursakta, att jag afven 
tankte pa hem. Onskar for ofrigt, det ma nagon lyck- 
ligare naturforskare folja de anledningar, jag gifvit, for 
att lara oss det markvardiga, som visserligen annu fran 
sodra Afrika star att inhamta. 

Achter Bruntjes Hoogte ar saledes det nordligaste af 
kolonierna, som jag besokte. I mitt tycke var det afven 
det vackraste. Det hade annu i behall en mera angslik 
gronska, an som ar vanlig i detta land. Vid lilla Vees- 
Rivier, som harigenom kroker sig, ser man jamte aker- 
falten har och dar pabegynte och stundom med vattu- 
ledning forsedde trad- och kalgardar, hvilka ehuru annu 
sma, dock at tiden och idogheten tyckas gora de vackraste 
loften. Husen, langt ifran att aga ett anseende, som 
plagar hota med formak och uppvaktningar, voro snarare 
enfaldiga kojor, men ock daremot omgifne med en lef- 
vande rikedom af far- och boskapshjordar samt dessutom 
bebodde af en skalig utkomst, hvilken ej med afsikt, 
utan med gastfria armar emottog och fortjuste mig och 
min reskamrat, som kommo utur odemarken. Orsaken, 
att jag har fann liksom' mera fruktbarhet och angslik 
gronska, larer bora tillskrifvas en med vackra, grona 
och skogiga dalder inskuren bergsrad pa ostra sidan af 
lilla Fisch-Rivieret, hvilken samlar molnen tillsammans och 
nodgar dem att smalta i vederkveckande regnskurar ofver 
den narmst intill gransande flodens strander. Sadan 
storre fruktbarhet lockar ej allenast vildbrSd af de fyr- 
fotade djuren at denna kant, utan afven flere slags vackra 
faglar att besoka samt nastla sig uti traden af samma 
flods strander. 

Till namnde fruktbarhet bidrager ej litet, att landet 
annu ar hvad man kallar nytt, namligen annu ej af- 
tynadt genom ett for nara och ofta betande af de krist- 
nas manga hjordar. 

De kolonister i allmanhet, som egentligen idka herde- 
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lefnaden, sardeles Achter Bruntjes Hoogte, iefva ett pa 
sitt satt latt och fornojsamt !if. En sadan bonde span- 
ner vanligen for sin plog elier trastock 8 eller 10 af 
sina fcta eller snarare godda oxar. Med huru ringa 
moda ma han da kunna bereda ett mattligt akerfalt? 
Och i anseende till sin myckna boskapsskotsel, huru latt 
kan han icke gora det till ganska bordigt? Saledes all- 
tid saker om en rik skord af en annu uthvilad och 
alltid tacksam jord, leker han snart sagdt endast rned 
henne for det brod, han for sig sjalf och sitt hushall 
behofver bryta, medan mangen annan akerman maste 
svettas och trala bade for sitt och det, som ofta med 
lattja uti stader af andra skall fortaras. Genom ett till- 
rackligt akerbruk och vidlyftiga betesfalt foder han ett 
tillrackligt antal hastar, hvilka ofta endast brukas att 
pa fa dagar uttrampa eller troska dess spannmalsforrad. 
Utan ringaste besvar, men med noje ser han sin rike- 
dom, namligen sina hjordar, dagligen och ansenligen till- 
vaxa. En och annan hottentott eller slaf for dem till 
och ifran betet, och karningen forrattas afven af sadana, 
sa att det nastan endast ar vid mjolkningen som bonden 
jamte hustru och barn plagar besvara sig med bitrade. 
Till denna forrattning behofver han anda ej vacka sig 
forr an 7 eller 8 om morgonen, och sadan maklighet 
oaktadt kan han utan att forsumma nagot hufvudsakligt 
tillata sig en middagssomn, hvilken klimatet med sin 
hetta ragar med mera vallust an i var nord. 

For att ej rubba sig och armarna utur den kom- 
moda strackningen, de befunnit sig uti pa middagssangen, 
hafva de stillaliggande emottagit resandes besok, dock 
valment med foten till hoger och vanster utpekat de 
vagar, man efterfragat. Hr professor Thunberg, hvilken 
haft mer tillfalle an jag att undersoka de varmare och 
latare karrow-trakterna, har berattat mig en dylik handelse. 

Hos sa kommoda varelser skulle med skal vantas 
ganska bekvamliga sofstolar och soffor, men de finna for 
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sig bekvamligare att slippa bry sig med dylikas uppfm- 
nande och forfardigande. 

Sasom nog besynnerligt anmarkte jag, hurusom 
en rik bonde Achter Bruntjes Hoogte, hvilken hade virke 
att salja och verkligen salde till andra, anda blott agde 
en rankig karmstol i sitt hus och nagra otillrackliga 
saten, enfaldigt hopsatte af ett enda brade med fyra 
ovaliga fotter. Anda besynnerligare var, att oaktadt 
ett af dessa saten var blifvit trebent eller halt, sa nyttja- 
des det ej sallan med fara, utan att varden eller nagon 
af dess trenne fullvaxte och annars pa jakt hurtige soner 
en gang tankte pa nagon reparation. Knappt mindre 
tarflighet, enfaldighet eller rattare vardsloshet och fattig- 
dom fanns i allmanhet rada sa i klader som mobler, 
hvilka saledes pa intet satt tycktes svarande mot dessa 
slags bonders stora hjordar och den rikliga foda, som de 
daraf kunde draga. Aflagsenheten fran Kap kan val till 
en del ursakta, att de fa ler- och porslinskarl, de agde, 
blott voro sondriga skrallen ; men sa langt afstand tycks 
dock ej bort hindra dem att aga mer an ett eller annat 
gammalt tennfat och nigra fa tallrikar, sa att tvenne 
personer ej sallan maste noja sig med en och samma 
samt anda nyttja den till alia ratterna. 

Knif bor hvarje gast fora med sig till bordet; fing- 
rarna nyttjas ofta i stallet for gaftlar. Den rikaste bonde 
anses val kladd med valmarsjacka eller nagon dylik af 
groft klade, skinnbyxor och ullstrumpor, ett randigt lif- 
stycke, en bomullsnasduk om halsen, en grof bomulls- 
skjorta, faltskor eller ock laderskor med massingsspannen, 
grof hatt och dylikt. Det ar ej med klader, utan med 
mycken och fet boskap samt heist med duktiga drag- 
oxar som bondren tafia att ofvertraffa hvarannan; det 
ar ock med manlighet och drift, prometterande egen- 
skaper i aktenskap och hushall, som ynglingar fornam- 
ligast vinna aktning ibland fruntimren, hos hvilka det 
jamval ar ohordt, att nagon af hag for att tafia i grannlat 
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satter mannens egendom eller egen dygd i vida. Bind- 
mossa och simpla, grol'va bomullsklader, dygd och hus- 
aktighet anses hos konet redan for vacker prydnad. 
Flattja, fafanga och smink skulle val ock blifva alltfor 
fruktlosa vapen for karleken att segra ofver ynglingar 
af sa tarflig, rask och okonstlad uppfostran som har pa 
orten. I korthet: man borde harstades kunna lefva ett 
oskyldigt, dygdigt och sallt lif. 

I samkvam med dessa okonstlade och enfaldiga 
herdar vackte jag ej sallan fragor eller talamnen, som 
kunde fora dem till narmare kannedom och skattande 
af sin lycka. Jag tyckte mig hvarken angenamare eller 
skyldigare kunna anvanda de brutna hollandska phrases, 
jag hunnit lara mig, an att ofvertala det goda folket, 
dar jag framreste, att blifva ju nojdare, ju saliare med 
sin lott. Denna min valmening forvarfvade mig vid ett 
tillfalle ett valment svar af ett beskedligt fruntimmer. 
Hon var dotter af en mindre magistratsperson vid Zwelkn- 
dam och har pa orten gift med en landtbo. 

■»Mijn vriend", sade hon, »ni talar beskedligt. Jag 
ar mycket ense med eder i tankesatt och onskar eder 
allt godt. Hvad hofves eder vidare att sasom hittills 
famla varlden ikring efter lyckan? Ni finner den har. 
Valkommen att njuta den ibland oss! Ni ager redan 
oxar, vagn och ridhastar ; det ar det fornamsta en bonde 
behofver att borja med. Har ar ju annu ode stallen 
nog, tjanlige att beta och besa, sa att ni kan valja 
ibland mycken mark den, som eder mest hagfalles. Har 
blifva nog de som vilja lamna eder sin ofverflodiga bo- 
skap till utfodring, mot det att ni far afvelen efter dem 
for edert besvar. Pa sadant satt har mangen begynnare 
pa fa ar kommit sig fore. Med eder kannedom af sjuk- 
domar och orter kan ni blifva edra grannar nyttig och 
fortjana eder da och da en stut eller kalf. In summa, 
jag spar eder snart rik pa far och fa. Dock felar eder 
annu den vasentligaste borjan till eder lycka. Det ar 
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en beskedlig maka. Hor och se eder om! Jag vagar 
forsakra, att uti vart land ni ej lange skall kanna 
denna brist. » 

Med naturens rost si ofverensstammande och sa 
valmenta rad af det vackra konet kunna ej underlata 
att vara ganska rorande. Markligt ar, att det stackars 
fruntimret, som gaf dem, var sjalf gift med en elak man. 

Sedan jag nu nog lange i min berattelse afvikit 
ifiin ordningen af journal, vill jag har atertaga den. Jag 
drojde Achter Bruntjes Hoogte till den 2 1 januari. 
Under den tiden hann mina dragoxar att ifran helt magre 
forvarfva sig ett godt hull, och vi sjalfve forsummade 
ej att med ymnigt drickande af karnmjolk och den mat, 
som hos det goda landsfolket kunde vanka, godtgora 
oss for hvad vi hungrat och slitit ondt pa en manads 
tid i odemarken. 

* 

[Den 21 Jan.] vid pass en timme fore skymningen 
ankoin en skock kaffrar. De voro oss redan inom 300 
steg nara, da vi dem forst upptackte, samt inemot ett 
hundrade till antalet, alia manner samt hvardera med 
nagra hassagajer bevapnade. De tagade dessutom gerad 
fram till var vagn, icke med en vandringsman liknande 
vardsloshet i gang, utan liksom med afmatta steg samt 
for ofrigt med nastan affekterad stolthet i deras atborder, 
da de kommo oss narmare. Imedlertid kunde intet besok 
pa detta stalle falla oss mer oformodadt och alarmerande; 
det vackte ock hos en del af mina hottentotter tydlig be- 
stortning samt hos mig och min reskamrat villradighet, huru 
vi i hast borde emottaga denna nation. Mine hottentotter 
voro for fa till antalet och for fege att i detta fall lita pa. 
Jag visste val, att min reskamrat och jag skulle sasom ryttare 
nog allena varit dem vuxne; men har var intet ognablick 
att forsumma, mind re nagon tid ofrig for att hamta vara 
hastar fran betet. Jag tog darfore genast till den hogsta 
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ton jag mojeligen efter omstandigheterna kunde, heist 
jag forr erfarit, att man darmed ibland kunnat imponera 
pa indianer sasom pa barn. Jag borjade med mina egna 
holtentotter samt med den mest klingande hollandske 
ed jag lart hopsatta, utfaste mig att forst skjuta den af 
dem for pannan, som rorde sig fran stallet utan lof, 
oppnade munnen till kaffrarna eller for ofrigt pa minsta 
vink icke lydde, det jag komme att befalla. Min res- 
kamrat som oste en handfull med rannkulor ofvanpa 
laddningen i en ovanligt lang bossa, han mcdbragt, take 
undertiden med mig sasom om en afgjord och latt sak, 
att han darmed i ett enda skott kunde drapa hela kaffer- 
hopen, om de betedde sig fientligt, samt att gifva nagon 
trovardighet till sa orimligt skryt forsummades ej litet 
hokuspokus. Under det hr Immelman saledes med den 
langa bossan utan tvifvel gjorde i kaffrarnas ogon en 
forfarande parad, och jag afven med min bossa och den 
fjaraste min, jag kunde satta pa mig, bevapnades, kommo 
kaffrarne i liksom en hoppackad klump fram till oss med 
3 :ne anforare for fronten. En hottentottstolk pa flygeln 
tycktes vilja hafva upp sin rost till en lang harang, men 
jag rubbade hans koncepter med nagon kaff svensk fras 
och med att vanda honom ryggen. 

Detta hogdragna och ohofliga bemotande, som bort 
reta andra an hottentotter och kaffrar, nedslog tvartom 
ifran forsta borjan deras stolthet pa synbarligt satt, sa 
att de stodo sedan likasom sedige eller snarare hand- 
fallne skolbarn och afvaktade mina fragor, hvilka vi, sa- 
som ifran Kompaniets fornamste soner befallte var tolk 
framstalla, fragande, af hvad nation de voro, hvarifran de 
kommo, och hvart de amnade sig m. m. Till att salunda 
examinera dem ropte jag fram Jan Skepper, den begrip- 
ligaste och kvickaste af alia mina hottentotter. Jag hade 
den tillfredsstallelsen, att han kom som en ljungeld, en 
' lydnad jag nu ock onskat sasom erforderlig att hos 
kaffrar vacka hoga tankar om var myndighet och styrka; 




62 

men hans hogre ideer och fruktan for denna nationen 
gjorde hela hans kropp darrande, sa att till och med 
kakarnas skakning var honom hinderlig i uttalet. Sa 
oformodadt pultroneri tycktes vilja skamma bort hela 
min plan. Fordenskull, bade utaf harm harofver och 
att forklada orsaken till darrningen hotte och tilltalade 
jag honom pa det hardaste. Jag ar dock oviss, om icke 
kaffrarne voro skarpsyntare, an jag onskade. Imedlertid 
faste nagre af dem ogonen pa honom med loje. 

Da kaffertolken flere ganger bod till att komma i 
sarskild diskurs med min hottentott, forhindrade jag all- 
tid detsamma. Det besked for Sfrigt, de ankomne lam- 
nade oss om sig, bestod daruti, »att de voro kaffrar 
ifran Konaps Rivier och hitkommit endast for att traffa 
oss och att se, om vi medbragt mycket jam och mas- 
sing till utbyte for deras boskap, ty de visste genom 
ryktet, att vi voro komne langvaga ifran och lange 
vistats i dessa fait. » 

Deras proponerade boskapshandel forefoll mig imed- 
lertid ganska misstankt, savida jag ej annu sag dem 
hafva medbragt nagra kreatur, och de, som deras vall- 
hjon och pojkar vid en senare ankomst hit frambragte, 
bestodo blott i nagra mjolkkor och unga stutar, pa 
hvilka de satte ett ovanlig hogt pris och formodligen 
endast amnat till sitt uppehalle under marschen. 

Att de ej obudne skulle satta sig, skyndade jag 
mig att genom tolkarne tillsaga dem, att de hade mitt 
lof att fa sitta ned, medan jag pa handelspropositionen 
skulle svara dem. De satte sig i samma ordning, de 
kommit, namligen de 3 cheferne framom de ofriga. Jag 
fragade icke dess mindre, huru manga af dem voro 
kapitener eller befallande, och da dartill de framste namn- 
gafvos, gaf jag dessa hvardera ett godt stycke tobak 
med tillsagelse, att Kompaniets soner salunda ville fiigna 
sina vanner kafferkapitenerne, men att vi uti dessa fait 
redan till andra vanner kaffrar bortbytt vart jam och 
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massing m. m.; dock att jag trodde, det de ej gjort sin 
resa forgafves, ora de halsade pa Achter Bruntjes Hoogtes, 
hvarest de nog af bonderna kunde fa ganska mycket 
af sa-dana varor. 

Da de sago, att det kom an pa att vara kapitener 
for att fa tobak, presenterade de atskillige af de andra . 
i hopen sasom afven kapitener och fordrade for dem 
tobak. Men da detta forslag misslyckades, logo de sjalfva 
hjarteligen at sina nyss presenterade och visade sig icke 
heller hagade att enligt min proposition tilldela dem 
nagot af ■ den present, jag redan gifvit. Dock for att 
halla de ratta hufvudmannerne vid godt lynne, gaf jag 
dem sedermera afven en hand full torr hampa, hvilken 
de emottogo sasom en rar skank och blandade till tobaken 
samt rokte daraf med god smak, under det vi med hvar- 
annan sprakade. 

Da morkret infoll, uppstodo kaffrarne och nu utan 
nagon sort ordning eller afsked gingo till en stor buske, 
ett muskotskotts afstand ifran oss, gjorde dar en stor 
eldbrasa, vid hvilken de togo sitt lagerstalle. Om en 
stund hordes hos dem ett ohyggligt vralande. Vi gissade 
snart ratt, att det var fran nagot kreatur, man slaktade. 
Hr Immelman och jag skyndade oss dit att se darpa. 

Under det vi besago slaktningen, iakttogo vi, att 
alia spjuten eller hassagajerne, utom de som nyttjades 
vid slaktningen, voro stallde tillsammans midtfor den 
ena af cheferne, hvilken nu formarktes allvarsamt be- 
fallande och blifva fermt lydd af dem, som skotte eld- 
brasan. Man tycktes val ej hafva ringaste afseende pa 
vart besok, dock som redan tjocka morkret var inne, 
hollo vi radligt att ej lange droja. Knappt voro vi hem- 
komne, forran tolken jamte par kaffrar kommo att hamta 
var gryta till lans. Vare hottentotter tolkade detta med 
en sorglig ton och tillaggning, att kaffrarne garna be- 
halla, det de lana, eller maste man fa rime (dispyt) med 
dem. Som grytan verkligen var en klenod for oss och 
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sardeles for vara hottentotter att koka, smalta och doppa 
flott utur m. m., och kaffrerne troligen ej skulle emot- 
statt frestelsen att behalla den, tankte jag, att det vore 
sa godt att fa ruzie forst som sist med dem. Jag for- 
sokte dock att medelst ett hofligt svar afboja ofreden 
och lat saga, att om Kompaniets soner hade tva grytor, 
skulle kaffrarne, deras vanner, visserligen fa lana den ena, 
men att vi nu voro hungrige och skulle tillreda var mat 
i natt. Jag lat ock tillagga, att det fordrades konst att 
koka i var gryta, om ej maten skulle bortskammas, hvar- 
fore jag i morgon ville sjalf lata tillreda deras kott, sa 
snart de skulle skicka detsamma till mina hottentotter. 
De lato val afspisa sig med denna halsning, men vi voro 
icke dess mindre osakre, huruvida det kunde falla dem 
in att lata en hop kastspjut om natten oformodadt regna 
genom vagnstaltet. Fordenskull befaste vi bakre delen 
af vagnen med djurskinn och vara sadlar samt skoldade 
oss pa sidorna med pappersbuntar, klader och stycken 
af torkad rinoceroshud. Tvenne bossor voro med 
mynningarna tillreds placerade at hvardera andan af 
vagnen, sa att vi genast kunnat gora 4 skott. Dess- 
utom, for att oka alarmet och skramslen hos fien- 
den voro vi nu sa val som vid kaffrarnes forsta an- 
komst gardagen beredde att, om sa behofts, kasta krut- 
horn och stora krutkarduser i eldstaden, som var 8 a 9 
steg ifran oss. Vi hade da afven skolat snart stjalpa en 
hop krut lost i vara fickor for att darmed utur gevaren 
underhalla en desto snabbare, churu ovaligare eld och ett 
smallande for att skramma fienden pa afstand. Vara 
hastar och oxar, som efter vanligheten voro val fast- 
bundne kring vagnen, ansago vi afven sasom en sort 
forskantsning och kunde af hastarnas skygghet i synner- 
het vanta nagon varning, hvarfore vi for ofrigt tryggt 
insomnade. Men att efter sa vidloftiga forsvarsanstalter 
vi icke blefvo af fienden oroade, var oss angenamast, 
ehuru garna vi an onskat att kunna mera roa med be'- 
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rattelse om en kafferattack. Genom bref fran hr Immel- 
man af Kap den 25 mars 1781 har jag nyligen fatt 
underrattelse, att kafFrarne damera i de kristnas di- 
strikter forharjade allt, hvad de kunde ofverkomma. 
Ibland andre skall Printslo, min gamla hederlige och forste 
vard Achter Bruntjes Hoogte, hafva mast se sitt nya hus 
af dessa barbarer forbrannas, sedan han af alia sina stora 
boskapshjordar endast kunnat radda sex oxar. En fru, 
Coets^ benamnd, har med plats kunnat undankomma 
samma barbarers eftersattande, sedan ett dess barn mast 
lamnas i sticket och blifvit genombarat af 7 hassagaj- 
styng. De kristnas forlust pa boskap anfores till 21,000. 
Daremot skall man ej kunnat ofverkomma tredjedelen sa 
mycket af kaffrarnes, hvilka hr Immelman berattar vara 
anforde af kapitenerne Mosa och Koba. Jag vet ej visst, 
om dessa aro nagondera af dem, som besokte oss, ty 
jag glomde anteckna och kan saledes ej visst paminna 
mig deras namn. 

Den 28 [febr.] redo vi till var gamla och rike van 
Jakob Kock vid Seako Rivier, hvarest vi nu efter inemot 
5 manaders bortovaro darifran och saknad af allt or- 
dentligt nattlogi fingo genom den valvillige vardinnans 
forsorg i basta gastkammaren ater pa mjukaste baddar 
hvila vara omnia refben och annars af fatiger liksom 
sonderbrakade kroppar. Men efter sa vallustigt ombyte 
gingo knappt par natter forbi, innan vi i de eftergifvande 
dunen tillika funno oss forsankas i oroligaste drommar 
och djupaste slummer, med hvilket var ungdom i syn- 
nerhet hvarje morgon langt in pa dagen hade att strafva 
snart sagdt sasom med en dbdskamp, i stallet vi innan 
aterkomsten bade pa marken och under bar himmel 
njutit en latt och sval hvila, fran hvilken vi varit vane 
att sjalfmant uppvakna med en munterhet och tidighet, 
som icke sallan pa sitt satt taflade me.d den ofrige i 
gryningen uppvackte naturen. 

Den 26 [mars] passerades Vak Rivieret. Man borjade 
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mi pa trakten att nyttja den komne musten till sailings. 
Men ehuru hvarje boskapsbonde liar tillgang pa mer 
aker, dragare och brod, an han behofver, agde bondren 
liar knappt hvar sin plogbill, och det i brist pa bade 
smeder och jam, hvarpa afven i sjalfva staden ar nog 
knapp tillgang. Det fortrot mig hogligen, att det goda 
folket ej rundligare blifvit hulpne med en metall, som 
vart land ager till ofverflod, och af hvars tillverkningar 
hela sodra Amerika troligen icke mindre lider brist an 
det sodra Afrika, hvarest jag sjalf nu sag en rik bonde 
vrida sina hinder och klaga ofver det han ej kunde 
nyttja den komne musten i anseende till sin sondriga 
plog, utan nodgades vanta pa att fa lana sin grannes. 

[Den 5 april ora] aftonen kommo vi till Nana Rivier. 
Dar bodde nu en anka, hvars man flere ar tillbaka haft 
den ohyggliga lott att af sina slafvar halshuggas. Sonen, 
da en 1 5 a 14 ars gosse, maste vara asyna vittne af 
fadrens ode samt afven hotas med att underga detsamma. 
Men han slingrade sig behandigt ifran mordarenas han- 
der, fran hvilkas bade snarare eftersattande och nogaste 
efterspaning det afven lyckades honom att i hast undan- 
komma samt att ifran formiddagen intill morka natten 
vara gomd. Han vagade sig da forst fram att i grann- 
garden soka en sakrare fristad samt for att anklaga de 
brottslige. Desse amnade afven morda modren, som 
samma dagen vantades hem ifran sin resa till Kap, men 
lyckeligen, ehuru da till sin stora lesnad, rakat att blifva 
hindrad pa vagen, tills lion foljande dagen genom sin 
undankomne sons foranstaltande nodigt varnades. Som 
garden harstades blott bestod af 2:ne hus, hvilka voro 
belagne pa en oppen slatt, nigra strodde buskar undan- 
tagne, hvilka viixte langs efter den strax harinvid 16- 
pande lilla tloden eller backen, var val gossens gomings- 
satt det enda mojliga, som nu kunde radda honom, ehuru 
i sig sjalft ganska svart och besynnerligt. Det bestod 
daruti, att 



han satte eller sankte sig ned i tloden upp- 
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under nasan samt lagade, att ansiktet nagorlunda skyldes 
af slokande kvistar. Da mordarena ingenstades honom 
kunde ertappa, utan han for dem liksom forsvunnit, folio 
de snart pa den tanke, att han af raddhaga for bilan 
sjalf hellre i floden sokt sig sin bane. Icke dess mindre 
hade de budit till att forvissa sig, om han verkligen var 
drunknad. Deras medel dartill var grenen af ett trad, 
hvarmed de ofverallt i backen sonderade. Men lyckligtvis 
forsummade de i synnerhet det stallet, hvarest gossen 
satt, formodligen emedan detta var mera grundt och stromt. 
Det skulle tvifvelsutan pressat tarar af vart vard- 
folk samt varit att med otack bemota deras hofligheter, 
ifall vi hos dem sjalfve med forfragning om nogare 
sammanhanget haraf velat tillfredsstalla en i sadant af- 
seende otidig nyfikenhet. Fordenskull har jag nojt mig 
med att ofvan anforde efter min resekamrats och an'dras 
berattelser anteckna; kunde saledes icke heller med sa- 
kerhet fa. veta, om den mordade bonden med nagon 
ovanlig stranghet retat sina slafvar till detta utbrott sa- 
som till hamnd, eller om desse trodde, det dylika ran 
och brott, som valdfort och berofvat deras frihet, afven 
till samma naturliga och dyrbara egendoms aterkrafjande 
borde vidtagas samt mot tyranner vara att ursakta. 

Hvad som heist dock vid detta tillfallet varit ratta 
orsaken, ar jag ofvertygad, att den haft sitt ursprung 
fran sjalfva beskaffenheten af allt slafidkande, hvilket jag 
funnit icke mindre ibland de kristna pa flere stallen an 
hos turkarne pa Barbariske Kusten uppreta de olycklige 
tralarne och annu mera deras tyranner till ganska obe- 
tankt forhallande, ja till omanskligaste grymheter. Jag 
fann kolonister ej allenast af ofverilning, utan afven med 
nog kail blod och ofverlaggning sjalfve foretaga den 
nedrige och sa till sagandes bodelsforrattningen att for 
mattlige forsummelser nog ej allenast langsamt hudflanga 
sina slafvar bade pa rygg och lemmar, utan ock det, 
som iinnu vidare ofvergar alia tigrars grymhet, att peppra 
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och salta i siren. Annu mera grymt och ovantadt fore- 
foil mig att hora en kolonist med nagon fornojsamhet 
beskrifva detta afgrundens pafund, beromma sig af dess 
utofning, pafinna sofismer till dess forsvar sa val som till 
slafhandelns, i hvilket yrke dess betydeliga rol i kolonien 
och dess eget intresse honom engagerat. Han var dock 
sjalf fodd europe, af en fri och civiliserad nation, viste 
ock prof pa ett naturligen omt hjarta; sa att nappligen 
en sa stor stridighet larer i ett manniskolynne ofta kunna 
uppvisas, ehuru i en varld snart sagdt endast af stri- 
digheter sammansatt. 

Flere ganger, heist morgnar och aftnar, blef jag 
pa flere stallen varse olycklige tralars vralande under 
deras husbonders omattlige straff, under hvilka de, en- 
ligt berattelser, ej sa mycket tigga om nad som icke 
mer om en drick vatten. Men sa lange de annu af pinan 
aro upphettade, sages man sorgfalligt bora undvika att 
lamna dem vederkveckelse af nagon dryck, emedan man 
erfarit, att de da inom fa stunder och ibland pa ogna- 
blicket do. Sak samma skall vara med dem, som efter 
radbiikning lefvande steglas eller lefvande med hela 
lemmar pa spett upptradas. Spettet ar da upprandt 
langs efter rygg och halskotorna imellan hullet och skin- 
net pa det sattet, att delinkventen kommer i en sittande 
stallning. I detta fasliga tillstand skola de dock flere 
dagar kunna utharda, sa framt icke regn pakommer, 
emedan vatan skall inom fa timmar fororsaka kallbrand 
i saren och doden. 

Jag ar glad, att intet tillfalle yppades under mitt 
vistande i staden att se nagon underga detta straff, 
hvilket, ehuru det endast ar utsedt for dem, som me- 
delst grymmare drap, mordbranneri och uppror aro 
brottslige, tyckes dock icke mindre an dessa brott vara 
revolterande for mansklighetcn samt verkligen, mer an 
man tror, upphetsa de andra slafvarna i staden, hvilka 
jag sett tillhallas att afven vid publika bestraffningar, 
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som ej anga lifvet, vara narvarande for att daraf taga 

varning. Men den tral, som straffas for uppror, lider 

alltid i sina medslafvars ogon sasom en martyr for na- 

turens ratt, deras allmanna rattvisa sak, den kara fri- 

heten. Spett, stegel, nypningar med glodande tanger 

och allt det ofriga grufliga, som deras bodlar anvanda, 

plaga aldrig galla hos de lidande sasom ofvertygande 

skal om motsatsen. De blifva halsstarrigare uti att tro 

sig tyranniserade, och att den af deras medtralar, som 

agt behjartenhet nog att sla ned sin egentlige tyrann 

samt valja plagor och doden hellre an att langre krypa 

och kufvas i en hanlig traldom, ar ett vardigt efter- 

dome, samt att han atminstone fortjanar att hogaktas, 

omkas och afven hamnas. 

En lag i kolonien forbjuder val husbonden att drapa 

sin slaf eller pa honom utofva det hardare gisslandet; 

men hur vill slafven lagfara mot sin liksom suvrana hus- 

bonde, hvilken af samma lag ager rattighet att blott 

mot en liten afgift och utan annan rannsakning och dom 

an dess eget vitsord lata for en allman pale piska honom, 

icke just till dods, dock ej langt darifran? Han ager 

anda slafvens lif i sina hander, sa vida han med dagligt 

knot ock sa kallad husaga, tunga jarnkedjor, fortryckande 

arbete samt svalt kan utan kontroll efter hand, men 

dock snart nog fortara till det yttersta af dess lifskrafter. 

Den saledes olycklige tralen, ofta finare och manskligare 

i sina kanslor, men merendels haftigare i passioner an 

dess hvita husbonder, ofverlamnar sig ibland till atskillig 

slags fortviflan. Omstandigheter och konsiderationer gora 

kanske, att han skonar den tyranniska husbonden for 

darten, med hvilken han forer vald pa sig sjalf, till- 

fredsstalld att saledes kunna sluta sitt elande och fdr- 

orsaka en missrakning i den vinst, tyrannerne gjort sig 

pa dess svett. En ung slaf och slafvinna i Kap alskade 

hvarannan haftigt. De anhollo efter vanligheten om sina 

husbonders samtycke till sin giftermalsforening, men hus- 
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bondernas nycker forbod det alldeles. Foljden var den 
besynnerliga fortviflan hos friaren, att han forst genom- 
barade sin karastas och genast darefter sitt eget hjarta. 
Men huru manga ioo icke mindre ohyggeliga exempel 
kunde val icke annu harom framdragas! Dock vare detta 
redan nog for att fatta all den afsky for slafhandel, som 
ett sa onaturligt yrke fortjanar. Lamnom da for denna 
gang detta oangenama amne ! 

Den i 2 [april]. Sedan vi lamnat Roodesand, rakade 
vi bonder fran Sneebergen, som nyss varit i Kap. De 
berattade oss, att ett svenskt skepp i hvardera af ham- 
narne Taffelbaijen och Falsbaijen formodades segelfardige. 
Denne nyhet kunde ej annat an mycket paskynda min 
resa. Den 15 ankommo vi ater till Kap. 




FORKLAMNGAR. 



S. 6. 



Ekeberg: Karl Gustaf Ekeberg (d. 1784) var en bekant 
sjofarande i aflagsna farvatten, lauge anstalld i det 
svenska Ostindiska kompaniets tjanst. Bland annat 
fordc han befftlet pa skeppct » Finland », hvars fiir- 
der till yttcrsta ostern skildrats af skeppsprasten, 
skalden Jakob Wallenberg i »Min son pa galejans. 

residenten: den hogste ambetsmannen pa platsen. 

Bagfaho: en hafsvik niira Kap.stadcn. En del af dcn- 
samma kallas Simons bay och ar nu brittisk orlogs- 
hamn med stadcn Simonslown. 

Kongl. Svenska Ostindiska Kompaniet: en med stora 
foretradesrattigheter ntrnslad sainmanslutning af 
svenska kopman, som drefvo handel pa Ostindien 
och Ostasien. Detta kompani stiftades 1731 och 
bor val skiljas fran det hollandsk-ostindiska handels- 
kompaniet, stiftadt 1602, som Sgde liela den da 
koloniserade delen af Kaplandet. 

passage: ofverfart. 
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arkiater: Sfverlfikare, pa Limit's titl en titel 
konungens lifmedikus, 
, 7. journal: dagbok 

8. journalist: dagboksfdrfattare, 

9. Paarl: en liten smastad — pa Spamnans tid en 

by — inuti landet, ej langt i n. 6. trail Kapstaden 
vin- ocli kornbaurs: bonder, sysslande mid vin- 

och sadesodling. 
frdlsefogdar : fogdar pa fralse- eller adelsgods. 
in summa; kort sagdt. 

10. Bastard: af oakta boi'd eller blandad ran. 
monster: ohyggligheter. 

nog ampel: tamligen stor ocb vid. 

11. Tournefort: beromd fransk botanist, d. 1708. 
probera: forsoka. 

12. resolverade: beslot. 

nattskrafvor : nattskarror (Caprimnlgus). 
blessgrer: sar. 

14. dess fbrdne och dnnu alskade monarks segrar: af- 

ser Fredrik II, konung af Preussen 1740 — 80. 
jfonstantia: den mest beromda af Kaplandets vin- 
sorter. 

15. grace: bebag. 
diskurs: samtal. 

16. podager: gikt i fotterna. 

koleriskt temperament: en af de 4 lynnesarter (tem- 
perament), som forna tiders vetenskap urskilde hos 
miinniskorna; haftigt lynne. 

17. sma bestar: sma djur, kryp. 

kvitierade: lamnade a sido, slutade att abora. 
instruktioner i dieten: foreskrifter om matorduing. 
inquietude: oi'o. 
val furneradt: valforsedt. 
avaneerad : befordrad. 
18. in gesundheit oeb good commerce: valonskande tale- 

siitt, nilr man skalade. 
plaisirig: lustig, uppsluppen. 
brocder (las binder): bror. 
bergs riviere I: en pa hojder rik trakt i narheten af 

en flod (rii'ier). 
9. en astrologisk almanack: den inneboll spadomar, 

som stodde sig pa iakttagelser af stjarnornas 

stallning. 
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20. 



22. 



23. 



24. 



25. 



27. 



ordinerat: sagt till om. 
extraktion : harkomst. 
kontrakt: sammandragen, skrumpen. 
fatala: odesdigra, sorgliga. 

prognosis: bestammande af sjukdomens utgang. 
surprenerade; forvanade. 
sciencer: vetenskaper, 
poetikan: laran om verskonsten. 
engagera sig: sysselsatta sig. 

Josephi historia: den judiske historieskrifvaren Jose- 
phus (d. omkr. 100 c. Kr.) fSrfattade Here arbeten 
rorande judarnas historia. 
chimrgus: kirurg; lakare, som anvander yttre, me- 

kaniska atgarder sasom botemedel. 
hitfolad: hitforslad, hittransporterad. 
phlegme: troghet (ett af de 4 temperamenten). 
kolerisk: haftig (jfr s. 16). 

privilegierade: begafvade med foretradesrattighetei-. 
kalabasser: flaskor, bildade genom urhalkning af 
frukterna hos en pumpvaxt (Cucurbita Lagenaria. L.). 
madagaskare . . . malabariska, buguncsiska eHcr ma- 
lajska: Till Sydafrika infordes under den hollandska 
tiden slafvar bl. a. fran on Madagaskar utanfor 
Afrikas 6stkust,fran Malabarkusten iOstindien samt 
fran Sundaoarna och den malajiska arkipelagen. 
Buguneserna bodde pa Celebes, en af Sundaoarna. 
jalusi: svartsjuka. 
dissipera: forstro. 

desperation: fortviflan, fortviflade handlingar. 
Faderland(holl Vaderland) : koloniens europeiska hem- 
land, som pa Sparrmans tid iinnu var Holland. 
pa den hnken af berget: mot det bergsutspranget. 
kompanjon: foljeslagare. 
kapabel af upplgsning : i stand att tillgodogora sig 

upplysning. 
renderar: inbringar. 

gora proselyler: omvanda folk fran en religion till 

en annan. 
med isberg bestrodd ocean: Sparrman deltog i Cook's 

andra expedition, som bl. a. utstracktes langt ned 

i Sodra Ishafvet. 
skordosor: dosor att forvara skore (brandt linne, an- 

vandt som fnoske vid uppgorande af eld). 
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S. 27. ekfastage: stort laggkarl af ek. 
likdrer: starka drycker. 

29. cirkulation : kretslopp. 

30. mdnt: hvitgarfvadt skinn. 

i sonder: i sSnder, at gangen. 

31. formerat: bildat. 
ofvergifven: ofverdadig, djarf. 
kapris: nyck. 

32. repetition: upprepande. 

originalinbyggare = originella inb. (s. 54): ursprung- 

liga inbyggare. 
karakteristikt : karakteristiskt, utmarkande. 
mozambikerna: invanarne i Mozambique, den Por- 
tugal tilllioriga delen af Afrikas ostkust norr om 
Natal. 
Iris: ogats regnbagshinna. 
fysionomien : anletsdragen. 
air de sans souci: bekymmerslos uppsyn. 
varmen: varmen. 

utldt: 6ppning (att utslappa roken igenom). 
35. spr&tar: kappar. 
37. digerera: smiilta. 

partie de plaisir: nqje, nojsamt upptag. 
guvernementel • den hollandska regeringen i Kap. 
hospitalilet: gastfrihet. 

Karrowfalten: hoglandta stepptrakter uppe pa Kap- 

landets inre bergsplata. Olika delar hafva olika 

namn sasom Camdebo, Karrow eller Karroo, Rogge- 

veld o. s. v. 

succulenta: kottiga och saftiga. 

Algoa-bayen: vik pa Kaplandets sydknst. Dar lig- 

ger numera hamnstaden Port Elisabeth. 
avance: fortjanst. 
en gros: ymnigt. 
matress: alskarinna. 



33. 
34. 



38. 
39. 

40. 



41. 

42. 



43. 



44. 
45. 



pelis : piilskappa. 

Corpsdelogiet : hufvudbyggnaden. 

andtiden: skordetiden. 

kristendomsnamnel: dop- eller fornamnet. 

indianema: denna benamning anvandes forr om in- 
vanarne saval i Ost- som Vastindien. Sparrman 
betecknar ibland diirmed inrodingar i allmanhet. 
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S. 46. 



asfdglar: gamar; sa kallade, eniu- de lefva af rutt- 
nande lik. 



47. 
48. 
50. 



54 



56 



57 



Buffon: beromd fransk naturforskare. d. 1788. 

skotlen: skytten. 

surpris: forvaning. 

anatomisera hippopotamus: dissekera (d. v. s. i ve- 
tenskapligt syfte sonderskara oeh undersoka) Hod- 
hasten (Hippopotamus amphibius). Span-man an- 
stallde dylika grundliga undersokningar saval af 
buffeln som af noshorningcn och flodhasten samt 
kundc darfor ratta atskilliga dittills radande miss- 
forstand rorande dessa djurs inre byggnad. 

52. babianer: ett slags apor. 

53. sjdko: det i Sydafrika vanliga namnet pa flodhasten. 
landdrosten: sa kallades den forniimste regerings- 

ambetsmannen i hvarje distrikt. 
originella : ursprungliga. 

Stora Yees-Rivier: Stora Fiskfloden, lange den ost- 
liga griinsen for de europeiska kolonisternas om- 
rade; darbortom vidtog kaffrerhas land. 
Kaffernationen: Kafferstammen. Kaffrernas stam- 
hofdingar omtalas af Span-man under namnet 
kapitener. 
gifuit sviga: gifvit efter. 

tambuckerna: ett langt i norr fran Stora Fiskfloden 
boende folk, am bvilket Sparrman efter horsiigner 
meddelar atskilligt, bl. a . att de bodde vid »myc- 
ket rykande berg» och s»darstades bade ugnar att 
utsmalta ett slags metal], bvaraf de smida sig 
prydnader och leja Snese-Hottentotter att bara ved 
till verkstiillande af samma smaltningar». 
enhorningen: ett mystiskt fabeldjur, som sades likna 
hasten, men hafva ett langt, rakt horn i pannan. 
fatiguer : besviirligheter. 
enfaldiga; enkla. 
ndslla sig: bygga niisten. 
kommoda: bckvama. 

Thunberg: Professor Karl Peter Thunberg vat en 
framstaende svensk botanist ocli foiskningsresande, 
f. 1743, d. 1828. Han besokte afven Kaplandet 
under den forskningsfiird, han skildrat i arbetet 
»Resa uti Europa, Africa, Asia, fSrrattad aren 
1770 -79», Stockholm 1788-93. 



55 



75 

58. prometterande : lofvande. 

59. flattja: lattsinne. 
phrases: ord ocli uttryck. 
hagfalles: behagar, fuller f smaken. 
In samma: kort sagdt. 

60. gerad: rakt. 
affekterad: tillgjord. 
alarmerande : oroaade. 

61. fjurasle: mcst ofverlagsna. 

62. pultroneri: otnklig radsla. 
handelspropositionen : handelsfSrslaget. 

64. rinoceros: noshorning. 

65. kafferattack: anfall af kaffrer. 
mcd pltds: med knapp nod. 

Mosa och Koba: De har asyftade striderna aro i 
Kaplandcts historia kanda sasom det forsta kaffer- 
kriget. Hofdingarnas har uppgifna namn torde 
bero pa ctt missforstand ; den anfallande kaffer- 
stammcn kallade sig namligen Kosa. 

67. sonderade: gjorde undersokningar. 

Barbariske Kusten: Afrikas nordvastkust, dar da de 
s. k. Barbareskstaterna lago, hvilkas befolkning 
idkade slafhandel och sjorofveri. 

68. sofismer: vilseledande spetsfnndigheter. 
delinkventen ■• foremalet for afstraffningen. 
rcoolterande: uppr6rande. 

publika: offentliga. 

69. suvrcina: envaldiga. 
konsiderationer : hansyn. 
darl: dolk eller kort sviird. 
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Af samlingen FOR SKQLA OCH HEM dm 
utkomna: 

1. Franzen, Valda smarre dikter, utg. af lektor B. 

RISBERO. Pris 30 ore. 

2. Bellman, Fredmans epistlar, i urval utg. af do- 

centen R. STEFFEN. Pris' 40 ore. 

3. Kexel, Kapten Puff, utg. af docenten E. MEYER. 

Pris 25 ore. 

4. K. F. Dahlgren, Nahum Fredrik Bergstroms kro- 

nika, i utdrag utg. af lektor B. RISBERG. 
Pris 85 ore. 

5. Kellgren, Valda smarre dikter, utg. af professor 

H. SCH0CK. Pris 60 ore. 

6. P. A. Save, Samfardseln pa Gotland, utg. af 

professor J. A. LUNDELL Pris 35 ore. 

7. Sparrman, Resa till Goda-Hopps-Udden, Hotten- 

tott- och Kafferlanden, i utdrag utg. af.fi!. 
kand. V. SODERBERG. Pris 50 ore. 

8. Lenngren, Skaldeforsok, i urval utg. af professor 

K. WARBURG. Pris 40 ore. 

9. Vitalis, Valda skrifter, utg. af fil. kand. R. BERG. 

Pris 35 ore. 

Under tryckning dm: 

Valda svenska studentsanger, utg. af fil. kand. G. 
KALLSTENIUS. 

Palmasr, Skrifter, i urval utg. af fil. kand. R. BERG 

Lsestadius, Journal under tjanstgorfng i Lappmarken, 
i utdrag utg. af prof. A. G. HOGBOM. 
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Till utgifning forberedas bl. a.: 
Svenska folkvisor, ulg. af lektor R. STEFFEN. 
Gusta! Vasa, Bref, utg. af doc. N. EDEN. 
Olaus Petri, Svensk kronika, i. utdrag utg. af prof. 

L. STAVENOW. 
Asteropherus, Tisbe, utg. i sammandrag af prof. 

AD. NOREEN. 
Gustaf II Adolf, Valda skrifter, utg. af doc 

HALLENDORFF. 
Wivallius, Valda skrifter, utg. af prof. H. SCHUCK. 
Utdrag ur General G. A. Pipers lefverneslopp, utg. 

af fil. kand. K. G. WESTMAN. 
Dalin, Valda dikter, utg. af prof. K. WARBURG. 
Wallenberg, Min son pa galejan, i utdrag utg. af 

doc. E. MEYER. 

Gustaf HI, Valda skrifter, utg. af prof. O. LEVERT1N. 
Kellgren, Valda prosauppsatser, utg. af professor 

H. SCHUCK. 
Lidner, Valda dikter, utg. af prof. K. WARBURG. 
Wallin, Valda dikter, utg. af fil. dr E. N. SODER- 

BERG. 

Evangeliuro efter Matteus, i ofversattning af prof. 

E. STAVE. 
Horatius, Valda singer, i 

B. RISBERG. 
T. Mommsen, Romerska faltherrar och statsman, i 

urval och ofversattning af lektor E. A. ZET- 

TERQV1ST. 

G. Keller, Seldwyla-bor, i urval och ofversattning af 
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